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Před použitím si prosím přečtěte

Poznámky k přehrávání
Síťový adaptér připojte do síťové zásuvky, 
která je snadno přístupná. V případě 
jakýchkoliv potíží nebo neobvyklého stavu 
ihned vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.

Poznámky k autorským právům
Kopírování, úpravy nebo tisk CD, 
TV programů, materiálů chráněných 
autorskými právy, jako například fotografií 
nebo publikací nebo jiných materiálů 
kromě vašich vlastních záznamů nebo 
autorských děl, je omezen jen na soukromé 
použití nebo použití v domácnosti. 
Pokud nejste vlastníky autorských práv 
nebo nemáte svolení vlastníka autorských 
práv ke kopírování těchto materiálů, může 
být použití takových materiálů nad výše 
uvedený rámec porušením autorského 
zákona a vlastník autorských práv může 
požadovat náhradu škody.
Při zobrazování snímků tímto 
fotorámečkem neporušujte ustanovení 
autorského zákona.
Použití nebo úprava portrétu osoby bez jejího 
souhlasu může být porušením jejích práv.
Na některých předváděcích akcích, 
vystoupeních nebo výstavách 
je fotografování zakázáno.

Žádná záruka na zaznamenaný 
obsah
Společnost Sony neručí za náhodné 
nebo následné škody, ani za ztrátu 
uložených dat způsobenou použitím 
nebo poruchou digitálního fotorámečku 
nebo paměťové karty.

Doporučení k zálohování
Doporučujeme ukládat záložní kopie dat, 
čímž se omezí riziko ztráty dat v důsledku 
nechtěné operace nebo poruchy digitálního 
fotorámečku.

Poznámky k LCD obrazovce
• Netlačte na povrch LCD obrazovky. 

Mohlo by dojít k nesprávnému 
zobrazování barev a poškození 
LCD obrazovky. 

• Při dlouhodobém vystavování 
LCD obrazovky přímému slunci může 
docházet k poruchám funkce.

• Při výrobě LCD obrazovky se používá 
vysoce přesných technologických 
postupů a více než 99,99 % obrazových 
bodů (pixelů) je funkčních pro efektivní 
použití. Může se však stát, že se na LCD 
obrazovce budou trvale zobrazovat malé 
černé skvrny anebo jasné body 
(bílé, červené, modré nebo zelené 
barvy). Tyto body vznikají při 
normálním výrobním procesu, 
přičemž nijak neovlivňují obraz. 

• Na chladném místě může na LCD 
obrazovce docházet k zobrazování stopy 
snímku. Nejedná se o závadu.

Poznámky k tomuto návodu 
k obsluze
• Vyobrazení a ukázky obrazovek použité 

v tomto návodu k obsluze vychází 
z modelu DPF-HD700, pokud není 
uvedeno jinak. Vyobrazení a ukázky 
obrazovek použité v tomto návodu 
k obsluze nemusí zcela odpovídat 
skutečnému zobrazení na fotorámečku.

• Některé modely digitálního fotorámečku 
nemusí být v určitých zemích 
a oblastech dostupné.

• Postupy ovládání uvedené v tomto 
návodu k obsluze jsou popisovány 
s použitím dálkového ovladače. 
Pokud lze tlačítky na dálkovém ovladači 
a na fotorámečku provést odlišnou 
operaci, budete na to upozorněni 
prostřednictvím poznámky.

• Označení „paměťová karta“ používané 
v tomto návodu k obsluze představuje 
všeobecný termín pro paměťovou kartu 
nebo USB paměť, pokud není uveden 
jiný popis.

Continued r
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Popis částí

Přední strana
A Senzor dálkového ovládání

B LCD obrazovka

C Logo Sony (strana 9)

Zadní strana
A Reproduktor

B Tlačítko MENU (Nabídka)

C Tlačítko  (enter)

D Tlačítka v/V/B/b

E Tlačítko BACK (Zpět)

F Otvory pro zavěšení přístroje na stěnu 
(strana 10)

G Tlačítko VIEW MODE 
(Režim zobrazení) (strana 16)

H Tlačítko 1 (zapnutí/
pohotovostní režim)

I Indikátor pohotovostního režimu

J Konektor  USB mini B 
(strana 14, 42)

K Konektor  USB A (strana 14)

L Konektor DC IN (Vstup 
stejnosměrného napájení) (strana 11)

M Slot pro paměťovou kartu (strana 14)

N Stojan (strana 9)

Základní používání fotorámečku

Pokračování r
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Dálkový ovladač
A Tlačítko MENU (Nabídka) (strana 38)

B Tlačítko BACK (Zpět) (strana 20)

C Tlačítko  MARKING (Označení) 
(strana 29)

D Tlačítko SORT (Třídění) (strana 30)

E Tlačítko SELECT DEVICE 
(Výběr zařízení) (strana 23)

F Tlačítka VIEW MODE 
(Režim zobrazení)

Tlačítko  SLIDESHOW 
(Prezentace) (strana 16)

Tlačítko  CLOCK (Hodiny) 
(strana 16)

Tlačítko SINGLE (Jeden snímek) 
(strana 16)

Tlačítko  INDEX 
(Náhledy snímků) (strana 16)

G Tlačítko 1 (zapnutí/pohotovostní 
režim) (strana 12)

H Tlačítko  (zvětšení) (strana 27)

I Tlačítka v/V/B/b (strana 13)

Tlačítka VOL +/VOL – (Hlasitost) 
(strana 20)

J Tlačítko  (enter) (strana 13)

K Tlačítko  (zmenšení) (strana 27)

L Tlačítko  IMPORT (Import) 
(strana 21)

M Tlačítko  DELETE (Smazání) 
(strana 31)

N Tlačítko  ROTATE (Otočení) 
(strana 28)

Dodaná lithiová baterie (CR2025) 
je již vložena v dálkovém 
ovladači. Před použitím vytáhněte 
ochrannou fólii podle 
obrázku níže.

Ochranná 
fólie

Senzor 
dálkového 
ovládání

Používání dálkového ovladače
Horní konec dálkového ovladače 
nasměrujte na senzor dálkového ovládání 
na fotorámečku.
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Kompatibilní paměťové karty/
USB paměti

Snímky lze prohlížet pouze při vložení paměťové karty („Memory Stick Duo“ 
nebo SD) nebo USB paměti vyjmuté z digitálního fotoaparátu atd. a odpovídající 
požadovaným specifikacím.

Podporované paměťové karty/USB paměti Adaptér

• „Memory Stick Duo“ 
(nekompatibilní/kompatibilní 
s „MagicGate“)

• „Memory Stick PRO Duo“
• „Memory Stick PRO-HG Duo“

Není vyžadován

• „Memory Stick Micro“ („M2“)

• SD
• Paměťová karta SDHC
• Paměťová karta SDXC

Není vyžadován

• Paměťová karta miniSD
• Paměťová karta miniSDHC

• Paměťová karta microSD
• Paměťová karta microSDHC

• USB paměť

„M2“ adaptér 
(velikost Duo)

miniSD/miniSDHC 
adaptér

microSD/microSDHC 
adaptér

Pokračování r
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• Fotorámeček je otestován jako plně funkční s paměťovou kartou „Memory Stick Duo“ 
o kapacitě 32 GB nebo méně, která byla vyrobena společností Sony Corporation. 

• „M2“ je zkratka pro „Memory Stick Micro“. V této části se výraz „M2“ používá 
k označení paměťových karet „Memory Stick Micro“. 

• Fotorámeček je otestován jako plně funkční s paměťovou kartou SD o kapacitě 2 GB nebo 
méně. 

• Fotorámeček je otestován jako plně funkční s paměťovou kartou SDHC o kapacitě 32 GB 
nebo méně. 

• Fotorámeček je otestován jako plně funkční s paměťovou kartou SDXC o kapacitě 64 GB 
nebo méně.

• Nelze zaručit správnou funkci se všemi typy paměťových zařízení. 
• Fotorámeček je vybaven slotem pro paměťovou kartu „Memory Stick Duo“. 

Paměťovou kartu „Memory Stick“ (standardní) nelze v tomto slotu používat. 
• Při použití paměťové karty miniSD/miniSDHC, microSD/microSDHC nebo „Memory 

Stick Micro“ ji vložte do příslušného adaptéru. Pokud vložíte paměťovou kartu do slotu 
bez použití adaptéru, nemusí ji být možné vyjmout. 

• Nevkládejte do fotorámečku adaptér s paměťovou kartou, který je vložen ještě 
do dalšího adaptéru. 

• Adaptér pro paměťovou kartu není s fotorámečkem dodáván.
• Nelze zaručit správnou funkci se všemi typy paměťových karet SD. 
• Podrobné informace - viz část „Poznámky k používání paměťové karty“ (strana 53). 
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Příprava: 1 Kontrola dodaných 
položek

Zkontrolujte, zda balení obsahuje následující položky:
• Digitální fotorámeček (1)
• Dálkový ovladač (1)
• Stojan (1)
• Síťový adaptér (1)
• Návod k obsluze (1)
• CD-ROM (s uživatelskou příručkou) (1)
• Záruka (1) (V některých regionech není záruka přiložena.)



9CZ

O
b
sa

h
Z

ákladní používání 
fotorám

ečku
P

okročilé používání 
fotorám

ečku
Ř

ešení problém
ů

R
ejstřík

Příprava: 2 Upevnění stojanu

Otáčením stojanu ve směru hodinových ručiček až na doraz jej pevně zašroubujte 
do otvoru na zadním panelu.

• Neumísťujte fotorámeček na nestabilní nebo nakloněný povrch.

Změna orientace fotorámečku
Fotorámeček můžete otočit do polohy na výšku 
nebo na šířku bez změny polohy stojanu.
Pokud je fotorámeček postaven do polohy 
na výšku, snímky se rovněž automaticky 
otáčí do správné polohy.
Směr uvedený na tlačítkách v/V/B/b na zadním 
panelu závisí na orientaci fotorámečku.

• Pokud je fotorámeček umístěn na výšku 
nebo pokud je vypnutý, nebude logo Sony svítit.

• Fotorámeček nerozpozná orientaci snímku a neotočí jej, pokud je možnost 
[Auto display orientation] (Automatická orientace snímku) v položce [General Settings] 
(Obecná nastavení) na záložce  (Settings) (Nastavení) nastavena na [OFF] (Vypnuto).

• Video soubor není automaticky otočen ani při změně orientace fotorámečku.
• Stojan lze z fotorámečku snadněji odmontovat, pokud při jeho odšroubovávání 

použijete například hadřík.
• Obrazový soubor pořízený fotoaparátem DSC, který nepodporuje uložení informace Exif 

o otočení, nebude automaticky otočen.

Pokračování r
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Zavěšení fotorámečku na stěnu

1 Připravte si běžně dostupné šrouby 
vhodné pro otvory na zadní straně 
fotorámečku.

2 Zašroubujte šrouby 
(k dostání samostatně) do stěny.
Ujistěte se, že šrouby vyčnívají asi 2,5 mm 
až 3 mm od povrchu stěny.

3 Pomocí otvoru na zadní straně 
zavěste fotorámeček na šroub ve stěně.

• Použijte šrouby vhodné pro materiál stěny. Podle typu materiálu stěny může dojít 
k poškození šroubů. Šrouby upevněte do nosníku nebo trámu ve stěně. 

• Šrouby pevně utáhněte, abyste předešli pádu fotorámečku. 
• Před vyjmutím a opětovným vložením paměťové karty sundejte fotorámeček 

ze stěny a umístěte jej na stabilní povrch. 
• Pokud chcete zavěsit fotorámeček na stěnu, demontujte stojan. 
• Připojte kabel stejnosměrného napájení (DC) síťového adaptéru k fotorámečku 

a zavěste fotorámeček na stěnu. Potom připojte síťový adaptér do síťové zásuvky. 
• Společnost Sony nepřebírá žádnou odpovědnost za jakékoliv nehody nebo škody způsobené 

chybným upevněním nebo používáním, přírodními katastrofami atd. 
• Pokud je fotorámeček zavěšen na stěně a budete používat tlačítka na fotorámečku, 

mohl by spadnout. Doporučujeme ovládat jej dálkovým ovladačem. Při ovládání pomocí 
tlačítek na fotorámečku jej opatrně podepřete rukou. 

4 mm 

Více než 25 mm 

Ř 5 mm 

10 mm 

Otvory pro zavěšení 
přístroje na stěnu

Přibližně 
2,5 mm - 3 mm
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Příprava: 3 Zapnutí fotorámečku

Síťový adaptér připojte níže vyobrazeným způsobem.

Fotorámeček se automaticky zapne.

Při prvním použití 
c Pokračujte částí „Příprava: 4 Nastavení fotorámečku“ (strana 13).

Pokud již byla počáteční nastavení provedena
c Pokračujte částí „Přehrávání prezentace“ (strana 14).

• Pokud nebudete fotorámeček delší dobu ovládat, spustí se ukázkový režim. Při stisknutí 
jakéhokoliv tlačítka kromě tlačítka napájení se opět zobrazí úvodní obrazovka.

• Hlasitost ukázkového režimu můžete nastavit stisknutím tlačítek v/V.

Připojení síťového adaptéru

Do konektoru
DC IN (Vstup

stejnosměrného
napájení)

Do síťové 
zásuvky

První použití
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Zapnutí fotorámečku
Stiskněte tlačítko 1 (zapnutí/pohotovostní režim). 
Indikátor pohotovostního režimu změní barvu z červené na zelenou. 

Vypnutí fotorámečku
Podržte stisknuté tlačítko 1 (zapnutí/pohotovostní režim), dokud se fotorámeček nevypne. 
Indikátor pohotovostního režimu změní barvu ze zelené na červenou. 

• Nevypínejte fotorámeček odpojením síťového adaptéru ze síťové zásuvky nebo konektoru 
DC IN (Vstup stejnosměrného napájení) na fotorámečku. V takovém případě by mohlo dojít 
k poškození fotorámečku.

• Síťový adaptér připojte do blízké síťové zásuvky, která je snadno přístupná. 
V případě jakýchkoliv potíží s adaptérem okamžitě odpojte fotorámeček od napájení 
vytažením zástrčky ze síťové zásuvky.

• Nezkratujte zástrčku síťového adaptéru kovovými předměty. V takovém případě by mohlo 
dojít k poruše funkce.

• Síťový adaptér nepoužívejte ve stísněných prostorách, jako například mezi stěnou 
a nábytkem.

• Pokud nebudete fotorámeček delší dobu používat, odpojte síťový adaptér z konektoru DC IN 
(Vstup stejnosměrného napájení) na fotorámečku a potom odpojte síťový adaptér ze síťové 
zásuvky.

• Dodaný síťový adaptér je určen výhradně pro použití s tímto fotorámečkem. 
Nesmí být používán s jinými zařízeními. 

Zapnutí a vypnutí fotorámečku
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Příprava: 4 Nastavení fotorámečku

1 Při zobrazení úvodní obrazovky stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).

2 Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Settings) (Nastavení).

3 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku [Language Setting] 
(Nastavení jazyka) a stiskněte tlačítko  (enter).

4 Stisknutím tlačítek v/V vyberte požadovaný jazyk použitý pro zobrazení 
na LCD obrazovce a stiskněte tlačítko  (enter).

5 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku 
[Date/Time Settings] (Nastavení data/času) 
a stiskněte tlačítko  (enter).

6 Nastavte datum.
1 Stisknutím tlačítek v/V vyberte možnost [Date] (Datum) a stiskněte tlačítko  (enter).
2 Stisknutím tlačítek B/b vyberte měsíc, den a rok, stisknutím tlačítek v/V proveďte 

nastavení a stiskněte tlačítko  (enter).

7 Nastavte čas.
1 Stisknutím tlačítek v/V vyberte možnost [Time] (Čas) a stiskněte tlačítko  (enter).
2 Stisknutím tlačítek B/b vyberte hodiny, minuty a sekundy, stisknutím tlačítek v/V 

proveďte nastavení a stiskněte tlačítko  (enter).

8 Vyberte formát zobrazení data.
1 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku [Date Display Order] (Pořadí zobrazování 

data) a stiskněte tlačítko  (enter).
2 Stisknutím tlačítek v/V vyberte formát a stiskněte tlačítko  (enter).

• Y-M-D
• M-D-Y
• D-M-Y

9 Výběrem možnosti [Sunday] (Neděle) nebo [Monday] (Pondělí) 
nastavte den začátku týdne v kalendáři.
Můžete nastavit den týdne, který se bude zobrazovat v kalendáři nejvíce vlevo.
1 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku [First Day of The Week] (První den týdne) 

a stiskněte tlačítko  (enter).
2 Stisknutím tlačítek v/V vyberte možnost [Sunday] (Neděle) nebo [Monday] (Pondělí) 

a stiskněte tlačítko  (enter).

10Vyberte formát zobrazení času.
1 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku [12hr/24hr Display] (12/24 hodin) a stiskněte 

tlačítko  (enter).
2 Stisknutím tlačítek v/V vyberte formát a stiskněte tlačítko  (enter).

11Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).
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Přehrávání prezentace

Vložte paměťovou kartu nebo připojte USB paměť.
Paměťovou kartu nebo USB paměť pevně zasuňte do odpovídajícího slotu tak, aby přední 
strana směřovala od obrazovky. Automaticky se spustí přehrávání a snímky na paměťové 
kartě nebo USB paměti budou postupně zobrazovány ve formě prezentace. 

• Při stisknutí tlačítka  (enter) během prezentace bude zobrazen režim jednoho snímku.

Vyjmutí paměťové karty
Paměťovou kartu vyjměte ze slotu opačným směrem, než byla vložena. 
Nevyjímejte paměťovou kartu, pokud je zobrazen snímek. V takovém případě by mohlo 
dojít k poškození dat uložených na paměťové kartě. Před vyjmutím paměťové karty 
doporučujeme stisknout tlačítko MENU (Nabídka) pro zobrazení nabídky.

Štítkem na paměťové kartě směrem vně

USB paměť

Paměťová karta SD

Paměťová karta 
„Memory Stick Duo“ 

Pokračování r
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• Pokud se po vložení paměťové karty nespustí přehrávání, zkontrolujte její orientaci 
a vložte ji znovu.

• Pokud není vložena paměťová karta a ve vnitřní paměti není uložen žádný snímek, 
automaticky se spustí ukázkový režim. Ukázkový režim se zruší při vložení 
paměťové karty obsahující snímky nebo při stisknutí jakéhokoliv tlačítka kromě 1 
(zapnutí/pohotovostní režim). 

• Nevkládejte do slotu pro paměťové karty A nebo B ani nepřipojujte do USB konektoru 
více paměťových karet, resp. paměťových USB zařízení současně. Při současném vložení 
více paměťových karet a paměťových USB zařízení může dojít k poškození fotorámečku. 

• Před spuštěním prezentace snímků uložených na paměťové kartě dbejte prosím 
následujících skutečností: 
– kvůli charakteristikám paměťových karet může při častém načítání snímků dojít 

k chybě dat, 
– neprovádějte prezentaci s malým počtem snímků po dlouhou dobu. Mohlo by to způsobit 

chybu dat, 
– doporučujeme pravidelně zálohovat snímky uložené na paměťové kartě. 

• Při vypnutí nebo inicializaci fotorámečku se prezentace nespustí od místa posledního 
zastavení. 

• Příliš světlá obrazovka může vyvolávat nepříjemné pocity. Dbejte na to, aby nebyl při 
používání fotorámečku nastaven příliš vysoký jas. 
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Změna režimu zobrazení

Můžete změnit režim zobrazení snímků nebo způsob jejich zobrazování při prezentaci. 

1 Stisknutím tlačítka VIEW MODE (Režim zobrazení) na dálkovém 
ovladači vyberte požadovaný režim zobrazení.

Ovládání pomocí tlačítek na fotorámečku
• Opakovaným stisknutím tlačítka VIEW MODE (Režim zobrazení) vyberte požadovaný 

režim zobrazení.

2 Vyberte styl a stiskněte tlačítko  (enter).

• Pokud se kurzor nachází v oblasti pro výběr režimu zobrazení, přesuňte jej do oblasti 
pro výběr stylu stisknutím tlačítka v.

• V režimu zobrazení hodin a kalendáře lze nastavit pouze záložku  (Settings) (Nastavení).
• V režimu zobrazení jednoho snímku vyberte požadovaný snímek stisknutím tlačítka 

B nebo b.
• V režimu náhledů snímků lze stisknutím tlačítek v/V/B/b vybrat snímek a stisknutím 

tlačítka  (enter) aktivovat režim zobrazení jednoho snímku.
• Změnou velikosti miniatur stisknutím tlačítek /  v režimu náhledů snímků můžete 

změnit počet zobrazených miniatur.

• Pokud nebudete fotorámeček delší dobu ovládat, bude automaticky vybrán styl, 
na kterém se nachází kurzor. 

Tlačítko Režim zobrazení

slideshow (prezentace)
Postupné zobrazování snímků na obrazovce.

 clock and calendar (hodiny a kalendář)
Zobrazení hodin nebo kalendáře.

 single image display (Zobrazení jednoho snímku)
Zobrazení jednoho snímku na obrazovce.

 index (náhledy snímků)
Zobrazení seznamu miniatur.

Oblast pro výběr režimu 
zobrazení

Oblast pro výběr stylu
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• U prezentace můžete nastavit interval, efekt, pořadí zobrazování, barevný efekt nebo režim 
zobrazení. Viz část „Slideshow Settings (Nastavení prezentace)“ (strana 39).

Styly zobrazení prezentace

Styl Popis
Příklad 

zobrazení

Single View 
(zobrazení 
jednoho 
snímku)

Postupné zobrazování snímků na obrazovce.

Multi image 
View 
(Zobrazení 
více snímků)

Zobrazování více snímků současně.
V případě video souboru bude zobrazen pouze 
první snímek souboru.

Clock View 
(Zobrazení 
s datem 
a časem)

Postupné zobrazování snímků včetně zobrazení 
hodin s aktuálním datem a časem.

Calendar View 
(Zobrazení 
s kalendářem)

Postupné zobrazování snímků včetně zobrazení 
kalendáře s datem a časem.
U tohoto stylu bude zobrazeno aktuální 
datum a čas.

Time Machine 
(Zobrazení 
s datem 
a časem 
pořízení)

Zobrazování jednotlivých snímků s datem 
a časem jejich pořízení. U tohoto stylu 
nebude zobrazeno aktuální datum a čas.

Random View 
(Náhodné 
zobrazení)

Zobrazování snímků s použitím různých 
náhodných stylů a efektů prezentace (strana 39).
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• Při výběru možnosti „Fit to Screen“ (Přizpůsobení obrazovce) nebo „Fit to Screen (with 
Exif)“ (Přizpůsobení obrazovce - s informacemi Exif) může u některých snímků docházet 
k následujícím situacím:
– část okraje snímku nebude zobrazena,
– celý snímek nebude zobrazen.

Styly režimu Single View (Zobrazení jednoho snímku)

Styl Popis
Příklad 

zobrazení

Entire image 
(Celý snímek)

Zobrazení celého snímku na obrazovce.

Fit to Screen 
(Přizpůsobení 
obrazovce)

Zobrazení snímku přes celou obrazovku.

Entire Image 
(with Exif) 
(Celý snímek) 
(s Exif)

Zobrazení celého snímku spolu s informacemi 
o snímku, jako je například číslo snímku, 
název souboru a datum pořízení.

Fit to Screen 
(with Exif) 
(Přizpůsobení 
obrazovce) 
(s Exif)

Zobrazení informací o snímku, jako například 
čísla snímku, názvu souboru a data pořízení 
v režimu „Fit to Screen“ (Přizpůsobení 
obrazovce). 

Pokračování r
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Přehled zobrazovaných 
informací
Zobrazují se následující informace:

1Styl zobrazení (v režimu Single 
View (Zobrazení jednoho 
snímku))

– Entire Image (Celý snímek)
– Fit to Screen (Přizpůsobení obrazovce)
– Entire Image (with Exif) (Celý snímek) 

(s Exif)
– Fit to Screen (with Exif) (Celý snímek) 

(s Exif)

2Pořadové číslo zobrazeného 
snímku/celkový počet snímků

Ikony vstupního paměťového média 
pro zobrazený snímek jsou následující:

3Podrobnosti o snímku

Pokud je zobrazena fotografie
– Formát souboru (JPEG (4:4:4), 

JPEG (4:2:2), JPEG (4:2:0), BMP, 
TIFF, RAW)

– Počet pixelů (šířka × výška)
– Název výrobce vstupního zařízení
– Název modelu vstupního zařízení
– Rychlost závěrky (například: 1/8)
– Clonové číslo (například: F 2,8)
– Hodnota expozice (například: +0,0 EV)
– Informace o otočení

Pokud je přehráván video soubor
– Formát souboru (AVI, MOV, MP4, 

MPEG-2 PS, MPEG-2 TS)
– Velikost souboru
– Délka souboru
– Počet pixelů (šířka × výška obrazu)
– Video kodek/datový tok
– Audio kodek/datový tok

4 Informace o nastavení

5 Číslo snímku (číslo složky 
- souboru)

Zobrazuje se v případě, že je snímek 
kompatibilní s DCF. Pokud není snímek 
kompatibilní s DCF, zobrazí se název 
souboru. Pokud pojmenujete nebo 
přejmenujete soubor na počítači a název 
souboru bude obsahovat jiné než 
alfanumerické znaky, nemusí se název 
souboru zobrazit na fotorámečku správně. 
Také platí, že u souborů vytvořených na 
počítači nebo jiném zařízení se zobrazuje 
maximálně prvních deset znaků názvu 
souboru.

• Lze zobrazit pouze alfanumerické znaky.

6 Datum/čas pořízení

Ikona Význam

Vnitřní paměť

Vstup z paměťové karty 
„Memory Stick Duo“

Vstup z paměťové karty SD

Vstup z USB paměti

Ikona Význam

Indikace ochrany

Indikace přidruženého souboru 
(Zobrazuje se v případě 
přítomnosti přidruženého 
souboru, jako například souboru 
videa nebo obrázku miniatury 
pro e-mail.)

Zobrazí se, pokud je u snímku 
nastavena značka.

Zobrazí se u video souboru.
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Přehrávání video souborů

1 Stiskněte tlačítko .

2 Vyberte video soubor, který chcete přehrát.

3 Stiskněte tlačítko  (enter).
Spustí se přehrávání vybraného video souboru.

Nastavení hlasitosti
Během přehrávání nebo pozastavení přehrávání video souboru stiskněte tlačítka VOL +/
VOL – (Hlasitost).

• V závislosti na video souboru nemusí být rychlý posun vpřed/vzad k dispozici.
• Následující typy video souborů nelze přehrávat:

– video soubory s ochranou autorských práv,
– video soubory s šířkou nebo výškou obrazu překračující maximální počet bodů. 

(Nelze zaručit správné přehrávání video souborů s jinými než uvedenými specifikacemi.)
• Rychlý posun vpřed/vzad a pozastavení přehrávání není k dispozici během prezentace.
• Souvislé přehrávání videozáznamu rozděleného při pořizování na několik souborů 

není možné. Proveďte postupné přehrávání rozdělených souborů.
• V závislosti na typu dat nebo přenosové rychlosti paměťové karty může dojít k výpadku 

snímků.
• Podrobné informace o video souborech najdete v návodu k obsluze vašeho fotoaparátu.

Funkce Ovládání

Pozastavení přehrávání Stiskněte tlačítko  (enter).
Pro obnovení přehrávání znovu stiskněte tlačítko  (enter).

Rychlý posun 
vpřed/vzad

Stiskněte tlačítko B/b.
Po stisknutí tlačítka  (enter) v požadovaném místě se obnoví 
normální přehrávání.

Zastavení přehrávání Stiskněte tlačítko BACK (Zpět).
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Uložení snímků do fotorámečku (import)

Pokud uložíte data z paměťové karty do vnitřní paměti, bude možné zobrazovat snímky 
na fotorámečku bez vložení paměťové karty. 

• Při ukládání snímků do vnitřní paměti můžete v položce [Image import size] 
(Velikost importovaného snímku) nastavit, zda má být optimalizována velikost snímků 
nebo zda mají být snímky ukládány bez komprese (strana 41).

• Pokud je položka [Image import size] (Velikost importovaného snímku) nastavena 
na [Resize] (Optimalizace velikosti), lze do vnitřní paměti uložit přibližně 4 000 snímků. 
Při výběru možnosti [Original] (Originální velikost) se počet snímků, které lze uložit, 
liší podle velikosti originálních snímků.

1 Jakmile je na obrazovce zobrazen 
požadovaný snímek uložený na paměťové 
kartě, stiskněte tlačítko  IMPORT 
(Import).

Ovládání pomocí tlačítek na fotorámečku
1Jakmile je zobrazen požadovaný snímek uložený na paměťové kartě, stiskněte tlačítko 

MENU (Nabídka).
2Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Editing) (Editace), stisknutím tlačítek v/V 

vyberte položku [Import] (Import) a stiskněte tlačítko  (enter). 

2 Vyberte požadovanou možnost a stiskněte tlačítko  (enter).
[Import This Image] (Importovat tento snímek): Aktuálně zobrazený snímek 
bude importován do vnitřní paměti.
Tuto možnost nelze vybrat během zobrazení prezentace.
[Import Multiple Images] (Importovat několik snímků): Vyberte ze seznamu 
snímek, který chcete importovat a stiskněte tlačítko  (enter).
Pokud chcete importovat více snímků současně, zopakujte tento krok.
[Import All Images] (Importovat všechny snímky): Zobrazí se seznam snímků 
se symboly zaškrtnutí v políčku u všech snímků.
Stisknutím tlačítka MENU (Nabídka) zobrazte obrazovku pro výběr složky.

Uložení statických snímků

Pokračování r
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3 Vyberte složku, do které chcete uložit snímky a stiskněte 
tlačítko  (enter). 
Zobrazí se obrazovka s potvrzením importu snímků. 
Při výběru možnosti [New folder] (Nová složka) se automaticky vytvoří nová složka.

4 Vyberte možnost [Yes] (Ano) a stiskněte tlačítko  (enter).
Snímky budou importovány do vybrané složky.

5 Jakmile se zobrazí obrazovka s potvrzením, stiskněte 
tlačítko  (enter).

• Během importu snímků do vnitřní paměti neprovádějte následující činnosti. Mohlo by dojít 
k poškození fotorámečku, paměťové karty nebo dat:
– vypnutí fotorámečku,
– vyjmutí paměťové karty,
– vložení další paměťové karty.

Import video souborů z paměťové karty do vnitřní paměti nelze provést. 
Pro import video souboru připojte fotorámeček k počítači a zkopírujte video soubor 
z počítače do vnitřní paměti fotorámečku. Podrobné informace - viz část „Kopírování 
snímků a hudby z počítače“ (strana 44).

Uložení video souborů
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Výběr paměti pro přehrávání

Můžete vybrat požadované zařízení (paměťová karta, vnitřní paměť atd.), jehož obsah 
chcete zobrazit.

1 Stiskněte tlačítko SELECT DEVICE (Výběr zařízení).

Ovládání pomocí tlačítek na fotorámečku
• Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka) a stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  

(Select device) (Výběr zařízení).

Pokud ještě není ve fotorámečku vložena požadovaná 
paměťová karta, vložte ji v tomto okamžiku.

2 Vyberte paměťové zařízení, jehož obsah chcete zobrazit a stiskněte 
tlačítko  (enter).
Zobrazí se snímky uložené na vybraném paměťovém zařízení.

• V režimu zobrazení hodin a kalendáře clock and calendar nelze vybrat záložku  
(Select device) (Výběr zařízení).



24CZ

O
b
sa

h
Z

ákladní používání 
fotorám

ečku
P

okročilé používání 
fotorám

ečku
Ř

ešení problém
ů

R
ejstřík

Přehrávání prezentace s hudbou 
na pozadí

1 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka), stisknutím tlačítek B/b vyberte 
záložku  (Settings) (Nastavení) a potom vyberte položku [Slideshow 
BGM Settings] (Nastavení hudby pro prezentaci).

2 Vyberte možnost [Import BGM] (Importovat hudbu na pozadí) 
a stiskněte tlačítko  (enter).

3 Ze seznamu hudebních souborů vyberte požadovaný hudební soubor 
pro přehrávání a stiskněte tlačítko  (enter).
U vybraného souboru se zobrazí symbol zaškrtnutí ().

4 Pokud chcete vybrat dva nebo více souborů, zopakujte krok 3.

5 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).

6 Spusťte prezentaci.
Viz část „Přehrávání prezentace“ (strana 14).
Budou přehrávány hudební soubory se symbolem zaškrtnutí ().

Nastavení hlasitosti
Během přehrávání nebo pozastavení přehrávání stiskněte tlačítka VOL +/VOL – 
(Hlasitost).

Zrušení přehrávání hudby na pozadí
Vyberte soubor se symbolem zaškrtnutí () a stisknutím tlačítka  (enter) jej zrušte.
Nebo nastavte možnost [BGM ON/OFF] (Zapnutí/vypnutí hudby na pozadí) v položce 
[Slideshow BGM Settings] (Nastavení hudby pro prezentaci) na [OFF] (Vypnuto).

• Lze přehrávat pouze hudební soubory importované do vnitřní paměti.
• Rychlý posun vpřed/vzad při přehrávání hudby na pozadí nelze provést. Rovněž není možné 

změnit pořadí přehrávání hudebních souborů.
• Hudbu na pozadí nelze přehrávat během přehrávání video souboru. Při přehrávání video 

souboru bude přehráván zvukový doprovod, který je součástí video souboru. Přehrávání hudby 
na pozadí pro fotografii zobrazenou po přehrávání video souboru se spustí od začátku dalšího 
hudebního souboru.

Pokročilé používání fotorámečku
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Po importu hudebního souboru do vnitřní paměti fotorámečku jej můžete použít pro hudbu 
na pozadí při přehrávání prezentace.

• Před importem hudebního souboru se ujistěte, že lze soubor přehrávat na fotorámečku. 
Podporované soubory - viz položka „Hudba na pozadí“ (strana 56) v části 
„Technické údaje“.

1 Vložte paměťovou kartu nebo USB paměť obsahující hudební soubor 
do slotu na fotorámečku.

2 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka), stisknutím tlačítek B/b vyberte 
záložku  (Settings) (Nastavení) a stisknutím tlačítek v/V vyberte 
položku [Slideshow BGM Settings] (Nastavení hudby pro prezentaci).

3 Vyberte možnost [Import BGM] (Importovat hudbu na pozadí) 
a stiskněte tlačítko  (enter).

4 Vyberte paměťovou kartu vloženou v kroku 1.

5 Ze seznamu hudebních souborů vyberte požadovaný hudební soubor 
pro import a stiskněte tlačítko  (enter).
U vybraného souboru se zobrazí symbol zaškrtnutí ().
Pro zrušení výběru označte požadovaný soubor a stiskněte tlačítko  (enter). 

6 Pokud chcete vybrat dva nebo více souborů, zopakujte krok 5.

7 Po dokončení výběru hudebních souborů stiskněte tlačítko MENU 
(Nabídka).

8 Jakmile se zobrazí obrazovka s potvrzením, stiskněte tlačítko  
(enter).
Vybrané hudební soubory budou importovány do vnitřní paměti fotorámečku.

Smazání hudebního souboru importovaného do vnitřní paměti
1V obrazovce [Slideshow Settings] (Nastavení prezentace) v kroku 2 vyberte položku 

[Delete BGM] (Smazat hudbu na pozadí) a stiskněte tlačítko  (enter).

2 Ze seznamu hudebních souborů vyberte požadovaný hudební soubor pro smazání 
a stiskněte tlačítko  (enter).

3 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka) a potom tlačítko  (enter), jakmile se zobrazí 
obrazovka s potvrzením.
Vybrané hudební soubory budou smazány.

Import hudebního souboru

Pokračování r
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• Přehrávání importovaných hudebních souborů lze provést pouze ve formě hudby 
na pozadí při prezentaci.

• Hudební soubory ve vnitřní paměti, které byly uloženy z výroby jako BGM1, 
BGM2 a BGM3, nelze smazat.

• Do vnitřní paměti fotorámečku lze importovat až 40 hudebních souborů.
• V seznamu importovaných hudebních souborů lze zobrazit až 200 souborů.
• U hudebního souboru bude zobrazen pouze název souboru. Název skladby nebo jméno 

interpreta nelze zobrazit.
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Nastavení velikosti a orientace snímku

Pro zvětšení snímku stiskněte tlačítko  (zvětšení) v režimu Single View 
(Zobrazení jednoho snímku). Pro zmenšení zvětšeného snímku stiskněte 
tlačítko  (zmenšení).
Snímek můžete zvětšit v rozsahu 1,5x až 5x (maximum) originální velikosti. 
Výřez zvětšeného snímku můžete posouvat. 

Ovládání pomocí tlačítek na fotorámečku
1Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka) v režimu Single View (Zobrazení jednoho snímku).
2Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Editing) (Editace).
3Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku [Zoom] (Zoom) a stiskněte tlačítko  (enter).
4Stisknutím tlačítek v/V vyberte požadované zvětšení a stiskněte tlačítko  (enter).

Uložení zvětšeného nebo zmenšeného snímku (oříznutí a uložení) 
Crop and save
1Během zobrazení zvětšeného nebo zmenšeného snímku stiskněte tlačítko MENU 

(Nabídka).

2Výběr způsobu uložení.
[Save as new image] (Uložit jako nový snímek): Bude uložena kopie snímku. 

1.Vyberte paměťové zařízení, na které chcete snímek uložit a stiskněte tlačítko  
(enter).

2.Vyberte cílovou složku a stiskněte tlačítko  (enter).
[Overwrite] (Přepsat): Nový snímek přepíše stávající snímek.

3Vyberte možnost [Yes] (Ano) a stiskněte tlačítko  (enter).

4 Jakmile se zobrazí obrazovka s potvrzením, stiskněte tlačítko  (enter).
Snímek je uložen.

• Pokud pomocí tlačítek v/V/B/b posunete zvětšený snímek a stisknete tlačítko MENU 
(Nabídka) v kroku 1, bude snímek oříznut na zobrazenou velikost a uložen.

• Stisknutím tlačítka  (zvětšení) nebo  (zmenšení) můžete změnit velikost miniatur 
zobrazovaných v seznamu snímků.

• Lze přepsat pouze soubory JPEG (s příponou .jpg nebo .jpeg).
• Při zvětšení snímku může v závislosti na jeho rozlišení dojít ke snížení kvality.
• Obraz video souboru nelze zvětšit ani zmenšit.

Zvětšení/zmenšení snímku
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Stiskněte tlačítko  ROTATE (Otočení) 
na dálkovém ovladači. 
Po každém stisknutí tlačítka se snímek otočí o 90 stupňů 
proti směru hodinových ručiček.

Ovládání pomocí tlačítek na fotorámečku
1Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka) v režimu Single View (Zobrazení jednoho snímku).
2Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Editing) (Editace).
3Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku [Rotate] (Otočení) a stiskněte tlačítko  (enter).
4Stisknutím tlačítek v/V vyberte úhel otočení a stiskněte tlačítko  (enter).

• U snímku uloženého ve vnitřní paměti je informace o otočení snímku zachována 
i po vypnutí napájení.

• Lze otočit i snímek zobrazený v režimu náhledů snímků.

• Zvětšený snímek nelze otočit.
• Obraz video souboru nelze otočit.

Otočení snímku
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Nastavení značky pro oblíbené snímky

Můžete spustit prezentaci obsahující pouze snímky, které jste předtím vybrali a označili 
značkou. Snímky s nastavenými značkami můžete snadno zkontrolovat v režimu zobrazení 
jednoho snímku nebo náhledů snímků.

1 Jestliže je na obrazovce zobrazen snímek, pro který chcete nastavit 
značku , stiskněte tlačítko  MARKING (Označení).

Ovládání pomocí tlačítek na fotorámečku
1 Jakmile je zobrazen požadovaný snímek, stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).
2Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Editing) (Editace), stisknutím tlačítek v/V 

vyberte položku [Marking] (Označení) a stiskněte tlačítko  (enter).

2 Vyberte požadovanou značku a stiskněte tlačítko  (enter).

3 Vyberte požadovanou možnost a stiskněte tlačítko  (enter).
[Mark This Image] (Označit tento snímek): Bude označen aktuálně zobrazený 
snímek. (Tuto možnost nelze vybrat během zobrazení prezentace.)
[Mark/Unmark Multiple Images] (Označit/zrušit označené snímky): Zobrazí se 
seznam snímků.
Ze seznamu snímků vyberte snímek, pro který chcete nastavit značku a stiskněte 
tlačítko  (enter). U vybraného snímku se zobrazí symbol zaškrtnutí (). 
Pokud chcete nastavit značku u několika snímků současně, zopakujte tento krok.
[Mark All Images] (Označit všechny snímky): Zobrazí se seznam snímků se symboly 
zaškrtnutí v políčku u všech snímků.

4 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).
Zobrazí se obrazovka s potvrzením.

5 Vyberte možnost Yes (Ano) a stiskněte tlačítko  (enter).
Vybraným snímkům bude přidána značka.

Smazání značky
V kroku 3 vyberte možnost [Unmark this image] (Zrušit značku u tohoto snímku) 
nebo [Unmark all images] (Zrušit značku u všech snímků) a stiskněte tlačítko  (enter). 
Nebo vyberte snímek, u kterého chcete zrušit nastavenou značku a stisknutím tlačítka  
(enter) odstraňte symbol zaškrtnutí ().

• Při použití funkce třídění (filtrování) (strana 30) budou v seznamu v kroku 3 zobrazeny 
snímky odpovídající kritériím třídění.

• Značka bude uložena pouze u snímku ve vnitřní paměti.
• Značka nastavená u snímku na paměťové kartě bude při vypnutí fotorámečku nebo změně 

zařízení pro přehrávání smazána.
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Třídění snímků (filtrování)

Snímky uložené ve vnitřní paměti nebo na paměťové kartě můžete třídit podle data, složky, 
orientace snímku (na výšku/na šířku), značky nebo typu souborů (video soubory/snímky).

1 Jestliže je na obrazovce zobrazen snímek, stiskněte tlačítko 
SORT (Třídění). 

Ovládání pomocí tlačítek na fotorámečku
1 Jestliže je na obrazovce zobrazen snímek, stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).
2Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Editing) (Editace), stisknutím tlačítek v/V 

vyberte položku [Sort] (Třídění) a stiskněte tlačítko  (enter).

2 Vyberte kritérium třídění a stiskněte tlačítko 
 (enter).

[Sort by date] (Podle data): Filtrování podle data 
pořízení.
[Sort by folder] (Podle složky): Filtrování podle 
složky.
[Sort by vertical/horizontal] (Podle orientace): 
Filtrování podle vertikální/horizontální orientace snímků.
[Sort by mark] (Podle značky): Filtrování podle značky (strana 29).
[Sort by videos/photos] (Podle video souborů/fotografií): Filtrování souborů podle 
toho, zda obsahují videozáznamy nebo fotografie. Jsou tříděny buď video soubory, 
nebo snímky.

3 Vyberte požadovanou možnost a stiskněte tlačítko  (enter).

Zrušení třídění
Během zobrazení tříděných snímků stiskněte tlačítko MENU (Nabídka), vyberte položku 
[Exit sort (show all photos)] (Ukončit třídění - zobrazit všechny fotografie) a stiskněte 
tlačítko  (enter).

Změna kritéria třídění
Během zobrazení tříděných snímků stiskněte tlačítko BACK (Zpět).

• Během třídění nevypínejte fotorámeček ani nevyjímejte paměťovou kartu. Mohlo by dojít 
k poškození fotorámečku, paměťové karty nebo dat.

• Třídění je automaticky zrušeno v následujících případech:
– pokud změníte zařízení pro přehrávání,
– pokud provedete třídění pro snímky uložené na paměťové kartě a potom vyjmete 

paměťovou kartu.
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Smazání snímku

1 Jestliže je na obrazovce zobrazen snímek, který chcete smazat, 
stiskněte tlačítko  DELETE (Smazání).

Ovládání pomocí tlačítek na fotorámečku
1 Jestliže je na obrazovce zobrazen snímek, který chcete smazat, stiskněte tlačítko MENU 

(Nabídka).
2Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Editing) (Editace), stisknutím tlačítek v/V 

vyberte položku [Delete] (Smazání) a stiskněte tlačítko  (enter).

2 Vyberte požadovanou možnost a stiskněte tlačítko  (enter).
[Delete This Image] (Smazat tento snímek): Bude smazán aktuálně zobrazený 
snímek. (Tuto možnost nelze vybrat během zobrazení prezentace.)
[Delete Multiple Images] (Smazat několik snímků): Zobrazí se seznam snímků.
Ze seznamu snímků vyberte snímek, který chcete smazat a stiskněte tlačítko  (enter). 
U vybraného snímku se zobrazí symbol zaškrtnutí (). Pokud chcete smazat více 
snímků současně, zopakujte tento krok.
[Delete All Images] (Smazat všechny snímky): Zobrazí se seznam snímků se symboly 
zaškrtnutí v políčku u všech snímků.

3 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).
Zobrazí se obrazovka s potvrzením smazání.

4 Vyberte možnost [Yes] (Ano) a stiskněte tlačítko  (enter).
Snímek bude smazán.

5 Jakmile se zobrazí obrazovka s potvrzením, stiskněte tlačítko  
(enter).

• Během mazání snímků neprovádějte následující činnosti. Mohlo by dojít k poškození 
fotorámečku, paměťové karty nebo dat:
– vypnutí fotorámečku,
– vyjmutí paměťové karty,
– vložení další paměťové karty.

• Pokud se na obrazovce zobrazí zpráva [Cannot delete a protected file.] (Nelze smazat 
chráněný soubor), byl snímek nastaven na počítači jako „Read Only“ (Jen pro čtení). 
V takovém případě připojte fotorámeček k počítači a smažte snímek pomocí počítače.

• Jakmile bylo zahájeno mazání snímku, nelze snímek obnovit ani v případě přerušení mazání. 
Před vymazáním snímků se ujistěte, že chcete snímky opravdu smazat.

Pokračování r
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Naformátování vnitřní paměti

1 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).

2 Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Settings) (Nastavení).

3 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku [Initialize] (Inicializace) 
a stiskněte tlačítko  (enter).

4 Vyberte možnost [Format Internal Memory] (Naformátování vnitřní 
paměti) a stiskněte tlačítko  (enter).
Zobrazí se obrazovka s potvrzením naformátování vnitřní paměti.

5 Vyberte možnost [Yes] (Ano) a stiskněte tlačítko  (enter).

• Uvědomte si, že všechny snímky přidané do vnitřní paměti budou smazány.
• Ani po naformátování vnitřní paměti se nebude celková kapacita vnitřní paměti rovnat 

zbývající kapacitě.
• Vnitřní paměť neformátujte prostřednictvím připojení k počítači.
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Export snímku z vnitřní paměti

Snímky uložené ve vnitřní paměti můžete exportovat na paměťovou kartu.

1 Jestliže je na obrazovce zobrazen snímek uložený ve vnitřní paměti, 
stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).

2 Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Editing) (Editace).

3 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku 
[Export] (Export) a stiskněte tlačítko 

 (enter).

4 Vyberte požadovanou možnost a stiskněte tlačítko  (enter).
[Export This Image] (Exportovat tento snímek): Bude exportován aktuálně 
zobrazený snímek. (Tuto možnost nelze vybrat během zobrazení prezentace.)
[Export Multiple Images] (Exportovat několik snímků): Zobrazí se seznam snímků.
Ze seznamu snímků vyberte snímek, který chcete exportovat a stiskněte tlačítko  
(enter). U vybraného snímku se zobrazí symbol zaškrtnutí (). Pokud chcete exportovat 
více snímků současně, zopakujte tento krok.
[Export All Images] (Exportovat všechny snímky): Zobrazí se seznam snímků 
se symboly zaškrtnutí v políčku u všech snímků.

5 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).
Zobrazí se obrazovka pro výběr paměťové karty, na kterou budou snímky exportovány.

6 Vyberte paměťovou kartu, na kterou chcete 
exportovat snímky a stiskněte tlačítko  
(enter).

Pokračování r
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7 Vyberte cílovou složku a stiskněte tlačítko 
 (enter).

Zobrazí se obrazovka s potvrzením exportu snímků.
Při výběru možnosti [New folder] (Nová složka) 
se automaticky vytvoří nová složka, do které budou 
snímky uloženy.

8 Vyberte možnost [Yes] (Ano) a stiskněte tlačítko  (enter).
Snímek bude exportován.

9 Jakmile se zobrazí obrazovka s potvrzením, stiskněte tlačítko  
(enter).
Snímek je zkopírován na vybranou paměťovou kartu.

• Během exportu snímků neprovádějte následující činnosti. Mohlo by dojít k poškození 
fotorámečku, paměťové karty nebo dat:
– vypnutí fotorámečku,
– vyjmutí paměťové karty,
– vložení další paměťové karty.

• Zařízení, které fotorámeček nerozpozná, je zobrazeno šedě a nelze jej vybrat.
• Při použití funkce třídění (filtrování) budou v seznamu zobrazeny snímky odpovídající 

kritériím třídění.
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Používání časovače automatického 
zapnutí/vypnutí

Můžete nastavit časovač pro automatické zapnutí nebo vypnutí fotorámečku.

1 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).

2 Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  (Settings) (Nastavení).

3 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku 
[Auto Power ON/OFF] (Automatické 
zapnutí/vypnutí) a stiskněte tlačítko  
(enter).

4 Vyberte položku [Setup Method] (Způsob nastavení) a stiskněte 
tlačítko  (enter). Vyberte požadovanou možnost a stiskněte 
tlačítko  (enter).
[Advanced] (Pokročilý režim): Můžete nastavit funkci automatického zapnutí/vypnutí 
pro jednotlivé dny v týdnu v krocích po jedné hodině.
[Simple] (Jednoduchý režim): Můžete nastavit funkci automatického zapnutí/vypnutí 
v krocích po jedné minutě.
[Auto off] (Automatické vypnutí): Můžete nastavit časový interval, po jehož uplynutí 
se fotorámeček vypne, pokud neprovedete žádnou operaci. Můžete vybrat časový 
interval dvě nebo čtyři hodiny.

5 Vyberte položku [Time Setting] (Nastavení času) a stiskněte tlačítko  
(enter).
Provedením postupu uvedeného v části „Nastavení času“ (strana 36) nastavte 
čas pro režim časovače vybraný v položce [Setup Method] (Způsob nastavení). 

6 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).
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Proveďte nastavení podle režimu časovače vybraného v položce [Setup Method] 
(Způsob nastavení) v kroku 4 části „Používání časovače automatického zapnutí/vypnutí“ 
(strana 35).

Při výběru režimu [Advanced] (Pokročilý režim):

1 Stisknutím tlačítek v/V/B/b nastavte čas, 
ve kterém má být zapnutý a stiskněte 
tlačítko  (enter).
Čas lze nastavit pro jednotlivé dny v týdnu v krocích 
po jedné hodině. Barva vybraného časového úseku se 
změní na modrou a během tohoto úseku bude napájení 
zapnuto.

2 Stisknutím tlačítek v/V/B/b nastavte čas, ve kterém má být 
fotorámeček vypnutý a stiskněte tlačítko  (enter).
Čas lze nastavit pro jednotlivé dny v týdnu v krocích po jedné hodině. Barva vybraného 
časového úseku se změní na šedou a během tohoto úseku bude napájení vypnuto.

3 Vyberte možnost [OK].

• Při dosažení času nastaveného pro funkci [Power-OFF timer] (Časovač vypnutí) během 
používání fotorámečku se fotorámeček automaticky vypne.

Nastavení času

Pokračování r
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Při výběru režimu [Simple] (Jednoduchý režim):

1 Vyberte položku, u které chcete 
nastavit čas.

Vyberte položku [Power-ON timer] (Časovač zapnutí) nebo [Power-OFF timer] 
(Časovač vypnutí) a stiskněte tlačítko  (enter). Vyberte možnost [Enable] (Povolit) 
a stiskněte tlačítko  (enter).

2 Nastavte čas.
1Vyberte položku [Auto ON time] (Čas automatického zapnutí) nebo [Auto 

OFF time] (Čas automatického vypnutí) a stiskněte tlačítko  (enter).
2Stisknutím tlačítek B/b vyberte hodiny nebo minuty, stisknutím tlačítek v/V 

proveďte nastavení a stiskněte tlačítko  (enter).

3 Nastavte den týdne.
1Vyberte položku [Auto ON day] (Den pro automatické zapnutí) nebo [Auto 

OFF day] (Den pro automatické vypnutí) a stiskněte tlačítko  (enter).
2Nastavte den, ve kterém chcete aktivovat časovač a stiskněte tlačítko  

(enter). U vybraného dne se zobrazí symbol zaškrtnutí.
3Vyberte možnost [OK] a stiskněte tlačítko  (enter).

Při výběru režimu [Auto off] (Automatické 
vypnutí):
Vyberte možnost [2 Hour] (2 hodiny), [4 Hour] 
(4 hodiny) nebo [Disable] (Zrušit) a stiskněte tlačítko 

 (enter).
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Změna nastavení

1 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).

2 Stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  
(Settings) (Nastavení).

3 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku, 
kterou chcete změnit a stiskněte tlačítko  
(enter).
Zobrazí se obrazovka pro nastavení vybrané položky.

4 Vyberte nastavení, které chcete změnit a stiskněte tlačítko  (enter).
Můžete změnit níže uvedená nastavení (strana 39).

5 Vyberte požadovanou možnost a stiskněte tlačítko  (enter).

6 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka).
Nabídka se ukončí.

• Pokud fotorámeček zobrazuje například prezentaci snímků, není možné provést změnu 
některých nastavení v kroku 4. Takové položky se zobrazují šedě a nelze je vybrat.

Obnovení výchozích nastavení
1 Stiskněte tlačítko MENU (Nabídka) a stisknutím tlačítek B/b vyberte záložku  

(Settings) (Nastavení).

2 Stisknutím tlačítek v/V vyberte položku [Initialize] (Inicializace) a stiskněte 
tlačítko  (enter).

3Vyberte možnost [Initialize Settings] (Inicializace nastavení) a stiskněte tlačítko  
(enter).
Veškerá provedená nastavení (kromě nastavení data/času) budou obnovena 
na výchozí hodnoty.
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*: Možnosti označené hvězdičkou představují výchozí nastavení. (Některá výchozí nastavení 
se liší podle oblasti.)

Slideshow Settings

Přehled dostupných nastavení

Nastavení Popis

Photo Interval 
(Nastavení intervalu 
snímků)

Nastavení intervalu mezi změnou snímků z možností 3 sec., 
7 sec.*, 20 sec., 1 min., 5 min., 30 min., 1 hodina, 3 hodiny, 
12 hodin nebo 24 hodin.

Video Duration 
(Nastavení  intervalu 
změny video 
souborů)

Nastavení intervalu mezi změnou video souborů.
Můžete vybrat některou z možností First 10 sec., First 15 sec., 
First 30 sec., First 1 min., First 3 min. (Prvních 10 s až 3 min) 
nebo Full Playback (Přehrávání celého souboru)*.

Effect (Efekt) Center Cross (Středový kříž): Při přechodu na další snímek 
je předchozí snímek jakoby vytlačen ze středu do čtyř okrajů.
Vert. Blinds (Vertikální žaluzie): Při přechodu na další snímek 
je předchozí snímek jakoby zakryt vertikálními žaluziemi.
Horiz. Blinds (Horizontální žaluzie): Při přechodu na další 
snímek je předchozí snímek jakoby zakryt horizontálními 
žaluziemi.
Fade (Zatmívání/roztmívání)*: Při přechodu na další snímek 
aktuální snímek ztmavne a postupně se objeví nový snímek.
Wipe (Setření): Při přechodu na další snímek je předchozí 
snímek jakoby setřen z obrazovky pro odhalení dalšího snímku.
Random (Náhodný efekt): Při přechodu na další snímek 
se náhodně použije některý z předchozích pěti efektů.

Shuffle (Náhodné 
přehrávání)

ON (Zapnuto): Náhodné zobrazování snímků.
OFF (Vypnuto)*: Zobrazování snímků podle nastavení 
možnosti [Image Listing Order] (Pořadí zobrazování snímků) 
v položce [General Settings] (Obecná nastavení).

Color Effect 
(Barevné efekty)

Color (Barvy)*: Zobrazení barevného snímku.
Sepia (Sépia): Zobrazení snímku v sépiové barvě.
Monochrome (Monochromatický snímek): Zobrazení 
monochromatického snímku.

Display Mode 
(Režim zobrazení)

Entire Image (Celý snímek): Zobrazení celého snímku 
zvětšeného na vhodnou velikost bez toho, aniž by byl oříznut. 
(Některé snímky mohou být zobrazeny s černými okraji v horní, 
spodní, levé a pravé části.)
Fit to Screen (Přizpůsobení obrazovce)*: Zobrazení snímku 
s částečně oříznutými okraji podle potřeby tak, aby snímek 
vyplnil celou obrazovku, aniž by byl změněn poměr stran.

Pokračování r
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• V závislosti na vybraném stylu prezentace, velikosti snímku nebo barevném efektu 
se snímek nemusí změnit v nastaveném intervalu.

• Při přehrávání video souboru je vždy zobrazen barevný obraz bez ohledu na nastavení 
položky [Color Effect] (Barevný efekt).

• Při změně nastavení položky [Display Mode] (Režim zobrazení) v nabídce [Slideshow 
Settings] (Nastavení prezentace) nebudou originální obrazová data změněna.

• V závislosti na vybraném stylu prezentace se snímek nemusí zobrazit v nastavené velikosti.
• Při přehrávání video souboru v režimu prezentace bude obraz vždy zobrazen s nastavením 

[Entire Image] (Celý snímek), i pokud bude v položce [Display Mode] (Režim zobrazení) 
vybrána jiná možnost.

Slideshow BGM Settings (Nastavení hudby pro prezentaci)

Auto Power ON/OFF (Automatické zapnutí/vypnutí)
Nastavení funkce časovače pro automatické zapnutí nebo vypnutí fotorámečku (strana 35).

Date/Time Settings (Nastavení data/času)
Nastavení data, času, prvního dne v týdnu atd. (strana 13).

Nastavení Popis

BGM ON/OFF 
(Zapnutí/vypnutí 
hudby na pozadí)

ON (Zapnuto)*: Během prezentace je přehrávána hudba 
na pozadí.
OFF (Vypnuto): Během prezentace není přehrávána hudba 
na pozadí.

Select BGM (Vybrat 
hudbu na pozadí)

Výběr hudby na pozadí ze seznamu hudebních souborů ve vnitřní 
paměti (BGM1*, BGM2*, BGM3 *).

Import BGM 
(Importovat hudbu 
na pozadí)

Import hudebních souborů uložených na paměťové kartě 
pro hudbu na pozadí.

Delete BGM (Smazat 
hudbu na pozadí)

Smazání hudebních souborů importovaných do vnitřní paměti.

Pokračování r
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General Settings (Obecná nastavení)

System Information (Systémové informace)

Language Setting (Nastavení jazyka)
Výběr jazyka použitého pro zobrazení na LCD obrazovce.
Japonština, angličtina*, francouzština, španělština, němčina, italština, ruština, korejština, 
zjednodušená čínština, tradiční čínština, holandština, portugalština, arabština, perština, maďarština, 
polština, čeština, thajština, řečtina, turečtina, malajština, švédština, norština, dánština, finština

Initialize (Inicializace)

Nastavení Popis
Image Listing Order (Pořadí 
zobrazování snímků)

Nastavení pořadí zobrazování snímků. Toto nastavení ovlivňuje 
pořadí při přehrávání prezentace. [Slideshow Settings].
Shoot. Date (Podle data pořízení): Zobrazování snímků 
v pořadí podle data pořízení.
Number Order (Podle čísla) *: Zobrazování snímků 
v pořadí podle čísel souborů.

Auto display orientation 
(Automatická orientace 
snímku)

ON (Zapnuto) */OFF (Vypnuto): Nastavení, zda se mají snímky 
automaticky otáčet do správné polohy podle orientace fotorámečku.

LCD brightness (Jas LCD 
obrazovky)

Nastavení jasu LCD obrazovky na některou z úrovní od 1 do 10*.

Image import size (Velikost 
importovaného snímku)

Resize (Optimalizace velikosti) *: Při importu snímků 
z paměťové karty bude optimalizována jejich velikost a snímky 
budou uloženy do vnitřní paměti. Můžete uložit více snímků. 
Při zobrazení snímků na velké obrazovce prostřednictvím 
počítače nebo jiného zařízení však bude patrná horší kvalita 
oproti originálním snímkům.
Original (Originální velikost): Uložení snímků do vnitřní 
paměti bez komprese. Nedochází ke zhoršení kvality, 
ale můžete uložit méně snímků.

Sony logo ON/OFF 
(Zapnuto/vypnuto)

ON (Zapnuto)*/OFF (Vypnuto): Můžete nastavit, zda má svítit 
logo Sony na fotorámečku.

Nastavení Popis
Version (Verze) Zobrazení verze firmwaru fotorámečku.

Internal Memory (Vnitřní 
paměť)

Memory capacity (Kapacita paměti): Zobrazení maximální 
kapacity vnitřní paměti dostupné po naformátování.
Remaining capacity (Zbývající kapacita): Zobrazení aktuálně 
volné kapacity vnitřní paměti.

Nastavení Popis
Format Internal Memory 
(Naformátování vnitřní 
paměti)

Můžete naformátovat vnitřní paměť (strana 32).

Initialize Settings 
(Inicializace nastavení)

Obnovení všech nastavení na výchozí hodnoty kromě aktuálního 
nastavení data a času v položce [Date/Time Settings] 
(Nastavení data/času) (strana 38).
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Připojení k počítači

Při připojení fotorámečku k počítači můžete zobrazit snímky uložené ve vnitřní paměti 
fotorámečku na počítači a zkopírovat je do počítače nebo z počítače do fotorámečku.

1 Připojte síťový adaptér k fotorámečku a do síťové zásuvky a potom 
fotorámeček zapněte.

2 Propojte počítač a fotorámeček běžně dostupným USB kabelem.

Do 
konektoru 
USB mini B Počítač

Do konektoru USB

Pokračování r
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Systémové požadavky

Windows
Doporučený OS: Microsoft Windows 7 SP1/Windows Vista SP2/Windows XP SP3 
Konektor: USB

Macintosh
Doporučený OS: Mac OS X (verze 10.4 nebo novější)
Konektor: USB

Odpojení od počítače
Po odebrání fotorámečku z vašeho počítače níže uvedeným způsobem odpojte USB kabel 
nebo vypněte fotorámeček.

1Klepněte na ikonu  (Bezpečně odebrat hardware) na hlavním panelu.

2Klepněte na ikonu  (Vysunout vyměnitelný disk).

3 Po zobrazení zprávy odpojte USB kabel.

• Použijte USB kabel typu mini B. Při připojování běžně dostupného USB kabelu použijte 
USB kabel kratší než 3 metry a zástrčku typu mini B připojte k fotorámečku. 

• Pokud je k počítači připojeno více USB zařízení nebo pokud je používán rozbočovač, 
mohou se objevit problémy.

• Fotorámeček nemůžete ovládat z jiného současně používaného USB zařízení.
• Během datové komunikace neodpojujte USB kabel.
• Nelze zaručit správnou funkci se všemi počítači, přestože splňují doporučené systémové 

požadavky.
• Fotorámeček byl otestován jako plně funkční při připojení k počítači přes USB rozhraní. 

Jiná zařízení připojená k fotorámečku nemusí rozpoznat vnitřní paměť fotorámečku.
• Nepřipojujte počítač do konektoru USB mini B na fotorámečku, pokud je již připojeno 

paměťové USB zařízení do konektoru USB A.
• USB rozbočovač nebo USB zařízení s vestavěným USB rozbočovačem nemusí 

pracovat správně.
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Kopírování snímků a hudby z počítače

• Tato část popisuje příklad připojení k počítači s operačním systémem Windows 7 SP1. 
V závislosti na používaném operačním systému se mohou ukázky obrazovek a postup lišit.

1 Připojte fotorámeček k počítači. 
Viz část „Připojení k počítači“ (strana 42).

2 Pokud se na monitoru počítače zobrazí okno [AutoPlay] 
(Přehrát automaticky), klepněte na položku [Open folder to view files] 
(Otevřít složku a zobrazit soubory).
Pokud se okno [AutoPlay] (Přehrát automaticky) nezobrazí, vyberte vyměnitelný disk 
a otevřete jej.
Podle typu souborů pokračujte částí „Kopírování snímků“ nebo „Kopírování hudby“.

Po provedení kroku 2 v části „Kopírování snímků a hudby z počítače“ výše postupujte 
následovně:

1 Přesuňte kurzor do zobrazeného okna 
a stiskněte pravé tlačítko myši. 
Potom vyberte položku [New] (Nový) 
a [Folder] (Složka).
Zadejte název nové složky. V tomto návodu k obsluze 
je tato složka pojmenována jako „sony“.

2 Poklepejte na složku „sony“ a otevřete ji. 

3 Otevřete složku obsahující požadované snímky a přetáhnutím 
je zkopírujte.

• Při ukládání snímků z počítače do vnitřní paměti vytvořte ve vnitřní paměti složku a uložte 
snímky do této složky. Pokud složku nevytvoříte, budete moci uložit maximálně 512 snímků. 
Tento počet může být navíc nižší v závislosti na délce názvu souborů nebo typu znaků.

• Při úpravě nebo ukládání snímku na počítači může dojít ke změně nebo smazání data 
pořízení souboru. V takovém případě nemusí být snímky v režimu zobrazení náhledů snímků 
uspořádány podle data pořízení.

• Pokud jsou snímky ukládány z počítače do vnitřní paměti fotorámečku, budou uloženy 
bez komprese. Výsledkem je, že můžete do vnitřní paměti fotorámečku uložit méně snímků.

• Snímky vytvořené nebo upravené na počítači nemusí být zobrazeny. Snímky s nastavením 
„Read Only“ (Jen pro čtení) provedeným na počítači nelze smazat pomocí fotorámečku. 
Před ukládáním snímků z počítače do fotorámečku zrušte nastavení „Read Only“ 
(Jen pro čtení).

Kopírování snímků



45CZ

O
b
sa

h
Z

ákladní používání 
fotorám

ečku
P

okročilé používání 
fotorám

ečku
Ř

ešení problém
ů

R
ejstřík

Po provedení kroku 2 v části „Kopírování snímků a hudby z počítače“ (strana 44) 
postupujte následovně:

1 Přesuňte kurzor do zobrazeného okna a poklepejte na složku [MUSIC] 
(Hudba).

2 Otevřete složku obsahující požadované hudební soubory a přetáhnutím 
je zkopírujte do složky [MUSIC] (Hudba).

• Hudební soubory zkopírujte přímo do složky [MUSIC] (Hudba). Při vytvoření další složky 
ve složce [MUSIC] (Hudba) a zkopírování hudebních souborů do této podsložky je nebude 
možné přehrát.

Kopírování hudby
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Řešení problémů

Před odesláním fotorámečku na opravu se pokuste problém vyřešit podle následujících 
pokynů.
Pokud problém přetrvává, obraťte se na prodejce Sony nebo na servisní středisko Sony.

x Napájení

Fotorámeček se nezapne.
• Je síťová zástrčka správně připojena?

c Připojte síťovou zástrčku správně.

Při používání ovládacích prvků na fotorámečku se příslušná funkce 
neprovede.

c Vypněte fotorámeček (strana 11) a po chvíli jej opět zapněte.

x Zobrazení snímků

Na obrazovce se nezobrazují žádné snímky.
• Je paměťová karta správně vložena?

c Vložte paměťovou kartu správně (strana 14).
• Obsahuje paměťová karta snímky uložené z digitálního fotoaparátu nebo jiného 

zařízení?
c Vložte paměťovou kartu obsahující snímky.
c Zkontrolujte, které formáty souborů lze zobrazit (strana 55).

• Je formát souboru kompatibilní s DCF? 
c Soubor, který není kompatibilní s DCF, nemusí být možné zobrazit na fotorámečku, 

i když je možné jej zobrazit na počítači.
• Je zobrazena zpráva „No images on file.“ (Žádné obrazové soubory). 

c Použijte paměťovou kartu obsahující obrazové soubory, které lze zobrazit 
na fotorámečku.

Tato chybová zpráva se může zobrazit při vložení paměťové karty obsahující 
pouze hudební soubory.

• Je zobrazena zpráva „Cannot open the image.“ (Nelze otevřít obrazový soubor). 
c Fotorámeček není schopen zobrazit nebo otevřít obrazový soubor v 

nepodporovaném formátu.
• Je zobrazena zpráva „Memory card format not supported.“ (Formát paměťové karty 

není podporován).
c V případě paměťové karty použijte váš digitální fotoaparát nebo jiné zařízení 

a naformátujte paměťovou kartu. Naformátujte vnitřní paměť fotorámečku. 
Uvědomte si, že při formátování budou smazány všechny soubory.

c V případě USB paměti použijte váš počítač a naformátujte ji.

Řešení problémů

Pokračování r
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Snímky se nepřehrávají v pořadí podle data pořízení.
• Nebyly snímky upraveny na počítači?

c Při úpravě nebo ukládání snímku na počítači došlo ke změně data úpravy souboru. 
Snímky jsou proto zobrazeny v pořadí podle data úpravy namísto podle 
data pořízení.

Některé snímky se nezobrazují.
• Zobrazují se snímky v režimu náhledů snímků?

c Pokud se snímek zobrazuje v režimu náhledů snímků, ale nikoliv jako samostatný 
snímek, může být soubor poškozen, i když jsou data pro miniaturu v pořádku.

c Soubor, který není kompatibilní s DCF, nemusí být možné zobrazit na fotorámečku, 
i když je možné jej zobrazit na počítači.

• Nezobrazila se v režimu náhledů snímků ikona  nebo ?
c Obrazový soubor není fotorámečkem podporován (například proto, že se jedná 

o JPEG soubor, který byl vytvořen na počítači). Vyberte ikonu  a stiskněte 
tlačítko  (enter) pro změnu na zobrazení jednoho snímku. Pokud se znovu 
zobrazí ikona , není možné snímek zobrazit.

c Obrazový soubor je fotorámečkem podporován, ale data miniatury nebo samotný 
snímek nelze otevřít. Vyberte ikonu  a stiskněte tlačítko  (enter). 
Pokud se znovu zobrazí ikona , není možné snímek zobrazit.

• Nebyly snímky vytvořeny pomocí aplikace na počítači?
c Pokud pojmenujete nebo přejmenujete soubor na počítači a název souboru 

bude obsahovat jiné než alfanumerické znaky, nemusí se snímek na fotorámečku 
zobrazit.

• Neobsahuje stromová struktura složek na paměťové kartě více než osm úrovní?
c Fotorámeček nedokáže zobrazit snímky uložené ve vyšší než osmé úrovni stromové 

struktury složek.

Název snímku není správně zobrazen.
• Nepřejmenovali jste soubor na počítači nebo jiném zařízení?

c Pokud pojmenujete nebo přejmenujete soubor na počítači a název souboru 
bude obsahovat jiné než alfanumerické znaky, nemusí se název souboru zobrazit 
na fotorámečku správně. Také platí, že u souborů vytvořených na počítači 
nebo jiném zařízení se zobrazuje maximálně prvních deset znaků názvu souboru.

Soubor nelze přehrát.
• Nejedná se o soubor bez obrazových dat?

c Soubor obsahující pouze zvuková data nelze zobrazit.

Pokračování r
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x Přehrávání video souboru

Video soubor nelze přehrát.
• Nezobrazila se v režimu náhledů snímků nebo jednoho snímku ikona ?

c Video soubor není fotorámečkem podporován (strana 55).

Rychlý posun vpřed/vzad nelze provést.
c Rychlý posun vpřed/vzad nemusí být u některých video souborů k dispozici.

x Ukládání a mazání snímků

Snímek nelze uložit.
• Není paměťová karta chráněna proti zápisu?

c Zrušte ochranu a zkuste snímek uložit znovu.
• Není přepínač ochrany paměťové karty proti zápisu v poloze LOCK (Zamknuto)?

c Posuňte přepínač ochrany proti zápisu do polohy povolující zápis.
• Není paměťová karta plná?

c Vyměňte paměťovou kartu za novou s dostatkem volné kapacity. 
Nebo vymažte nepotřebné snímky (strana 31).

• Není vnitřní paměť plná? 
c Vymažte nepotřebné snímky (strana 31).

• Neuložili jste snímky z počítače do vnitřní paměti, aniž byste vytvořili složku 
ve vnitřní paměti?
c Pokud složku nevytvoříte, budete moci uložit maximálně 512 snímků. 

Tento počet může být navíc nižší v závislosti na délce názvu souborů nebo typu 
znaků. Při ukládání snímků z počítače do vnitřní paměti vytvořte ve vnitřní paměti 
složku a uložte snímky do této složky.

• Je zobrazena zpráva „Error reading the Memory Stick./SD Memory Card“ (Chyba při 
čtení z paměťové karty Memory Stick/SD) nebo „Write error on the Memory Stick./
SD Memory Card“ (Chyba při zápisu na paměťovou kartu Memory Stick/SD).
c Došlo k výskytu problému s paměťovou kartou. Zkontrolujte, zda je paměťová 

karta vložena správně. Pokud se tato chybová zpráva zobrazuje často, zkontrolujte 
stav paměťové karty pomocí jiného zařízení než fotorámečku.

• Je zobrazena zpráva „Error reading the internal memory.“ (Chyba při čtení 
z vnitřní paměti) nebo „Write error on the internal memory.“ (Chyba při zápisu 
do vnitřní paměti). 
c Došlo k výskytu problému s vnitřní pamětí. Naformátujte vnitřní paměť. 

Uvědomte si však, že při formátování budou smazány všechny snímky importované 
do vnitřní paměti.

• Je zobrazena zpráva „The Memory Stick is protected.“ (Paměťová karta Memory 
Stick je chráněna).
c Je vložena chráněná paměťová karta „Memory Stick“. Abyste mohli upravit a uložit 

snímky na fotorámečku, zrušte ochranu pomocí vhodného zařízení.

Pokračování r
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Snímek nelze smazat.
• Není paměťová karta chráněna proti zápisu?

c Použijte zařízení, na kterém můžete zrušit ochranu proti zápisu a zkuste provést 
mazání znovu.

• Není přepínač ochrany paměťové karty proti zápisu v poloze LOCK (Zamknuto)?
c Posuňte přepínač ochrany proti zápisu do polohy povolující zápis.

• Nepoužíváte paměťovou kartu „Memory Stick-ROM“?
c Mazání snímků z paměťové karty „Memory Stick-ROM“ nebo její formátování 

není možné.
• Není snímek chráněn proti smazání? 

c Zkontrolujte informace o snímku zobrazené v režimu Single View 
(Zobrazení jednoho snímku) (strana 18).

• Je zobrazena zpráva „Cannot delete a protected file.“ (Nelze smazat chráněný 
soubor).
c Snímek se symbolem  je nastaven jako „Read Only“ (Jen pro čtení). 

Takový snímek nelze na fotorámečku smazat.

Snímek byl omylem smazán.
c Smazaný snímek nelze obnovit.

x Import hudebního souboru

Hudební soubor nelze importovat.
• Není vložena paměťová karta obsahující pouze hudební soubory?

c Pokud je vložena paměťová karta obsahující pouze hudební soubory, 
zobrazí se zpráva [No images on file.] (Žádné obrazové soubory). V takovém 
případě nevyměňujte paměťovou kartu, ale jen stiskněte tlačítko  (enter).

x Přehrávání hudby na pozadí

Hudební soubor nelze přehrát.
• Lze soubor přehrát na fotorámečku?

c Zkontrolujte, zda lze soubor přehrát na tomto fotorámečku (strana 56).
c Soubor, který není uložen ve vnitřní paměti fotorámečku, nelze přehrát.

• Není položka [BGM ON/OFF] (Zapnutí/vypnutí hudby na pozadí) nastavena 
na [OFF] (Vypnuto)? 
c Nastavte ji na [ON] (Zapnuto) (strana 40). 

Hudební soubor označený symbolem zaškrtnutí () při nastavování 
hudby na pozadí nelze přehrát.

• Uložili jste hudební soubory do vnitřní paměti pomocí počítače?
c Při ukládání hudebních souborů do vnitřní paměti pomocí počítače je zkopírujte 

přímo do složky [MUSIC] (Hudba) ve vnitřní paměti.
Pokud ve složce [MUSIC] (Hudba) vytvoříte novou složku a uložíte hudební 
soubory do této složky, nebude možné hudební soubory přehrát, ani pokud 
je u nich při nastavování hudby na pozadí zobrazen symbol zaškrtnutí (). 

Pokračování r



O
b
sa

h
Z

ákladní používání 
fotorám

ečku
P

okročilé používání 
fotorám

ečku
Ř

ešení problém
ů

R
ejstřík

50CZ

x Fotorámeček

Při používání ovládacích prvků na fotorámečku se příslušná funkce 
neprovede.

c Vypněte fotorámeček (strana 12) a po chvíli jej opět zapněte.

Je zobrazena zpráva „Do you want to refresh the internal memory?“ 
(Chcete obnovit vnitřní paměť?).

c Podrobné informace o obnovení vnitřní paměti - viz část „Poznámky k režimu 
obnovení“ (strana 51).

Paměťovou kartu nelze vyjmout.
c Při nesprávném vložení paměťové karty miniSD, 

microSD nebo „Memory Stick Micro“ ji můžete 
zkusit vyjmout pomocí předmětu s tenkou špičkou, 
jako je například pinzeta.
V takovém případě však postupujte opatrně, abyste 
nepoškodili paměťovou kartu anebo fotorámeček.

x Dálkový ovladač

Při používání dálkového ovladače se příslušná funkce neprovede.
• Je baterie v dálkovém ovladači vložena správně?

c Vyměňte baterii (strana 51).
c Vložte baterii tak, aby byla dodržena správná polarita (strana 51).

• Nasměrovali jste horní konec dálkového ovladače na senzor dálkového ovládání 
na fotorámečku (strana 5)?

• Není mezi dálkovým ovladačem a senzorem dálkového ovládání překážka?
• Není v dálkovém ovladači vložena ochranná fólie?

c Sejměte ochrannou fólii (strana 5).

Pokračování r
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Poznámky k režimu obnovení
Kvůli charakteristikám paměťového zařízení může dojít k výskytu chyby dat při načítání 
snímků, které jsou ve vnitřní paměti uloženy příliš dlouho nebo které byly zobrazovány 
příliš často.
V závislosti na stavu vnitřní paměti fotorámeček automaticky obnovuje vnitřní paměť, 
aby k těmto chybám nedocházelo. 
Pokud je třeba provést obnovení vnitřní paměti, automaticky se zobrazí příslušná 
obrazovka s potvrzením.
Vyberte možnost [Yes] (Ano) pro zahájení obnovování vnitřní paměti. 
Obnovování vnitřní paměti se rovněž automaticky spustí, pokud po dobu 30 sekund 
neprovedete žádnou operaci. 
Při výběru možnosti [No] (Ne) se zobrazí obrazovka pro potvrzení obnovení v případě 
další potřeby obnovení vnitřní paměti.
Obnovení vnitřní paměti trvá asi 5 minut.

• Během obnovování vnitřní paměti nevypínejte fotorámeček. Mohlo by dojít k poruše funkce.
• Kvůli zabránění ztrátě dat doporučujeme provádět jejich pravidelné zálohování.
• Pokud jste nastavili interval prezentace na 3 sekundy, neprovádějte nepřetržitou prezentaci 

s méně než 10 snímky. Mohlo by dojít k poškození obrazových dat uložených 
ve vnitřní paměti.

Výměna baterie v dálkovém ovladači
Pokud dálkový ovladač nepracuje, vyměňte baterii (lithiová baterie CR2025) za novou.

1 Stlačte západku na držáku baterie 
a vysuňte jej.

2 Vložte novou baterii s pólem „+“ směrem nahoru a zasuňte držák 
baterie zpět do dálkového ovladače.

Pokračování r
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• Použití jiné než určené baterie může vést k jejímu rozštěpení.
• Při likvidaci vybitých baterií postupujte v souladu s místními předpisy.
• Dálkový ovladač neponechávejte na velmi teplých nebo vlhkých místech.
• Dbejte na to, aby se do dálkového ovladače (například při výměně baterie) nedostaly 

žádné cizí předměty.
• Nesprávné používání baterie může vést k úniku elektrolytu nebo vzniku koroze:

– baterii nenabíjejte,
– nebudete-li dálkový ovladač dlouhou dobu používat, vyjměte z něj baterii, abyste předešli 

úniku elektrolytu nebo vzniku koroze,
– nesprávné vložení, zkratování, rozebírání, zahřívání nebo vhození baterie do ohně může 

způsobit její rozštěpení nebo únik elektrolytu.
• Jakmile začne být lithiová baterie slabá, může dojít ke zkrácení provozního dosahu 

dálkového ovladače nebo dálkový ovladač nemusí pracovat správně. V takovém případě 
vyměňte baterii za novou lithiovou baterii Sony CR2025. Při použití jakékoliv jiné baterie 
hrozí nebezpečí požáru nebo výbuchu.

VAROVÁNÍ
Při nesprávném zacházení může baterie explodovat. Baterii nenabíjejte, nerozebírejte 
a neházejte do ohně.
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Bezpečnostní upozornění

• Umístěte fotorámeček na rovný povrch.
• Chraňte fotorámeček před nárazem 

nebo pádem.
• Vyvarujte se umístění fotorámečku 

na místo, kde by byl vystaven:
– nestabilním podmínkám,
– nadměrné prašnosti,
– extrémně nízkým nebo vysokým 

teplotám,
– vibracím,
– vlhkosti,
– přímému slunci.

Síťový adaptér
• Zkontrolujte tvar síťové zásuvky, 

který se může lišit v závislosti na zemi 
nebo oblasti. Nepoužívejte elektronický 
transformátor (cestovní adaptér), 
protože by mohlo dojít k přehřátí 
nebo poruše funkce.

• S fotorámečkem nepoužívejte jiný 
než dodaný síťový adaptér.

Kondenzace vlhkosti
V případě přenesení fotorámečku 
z chladu do tepla nebo při jeho umístění 
do extrémně teplé nebo vlhké místnosti 
může uvnitř fotorámečku zkondenzovat 
vodní pára. 
Za těchto podmínek pravděpodobně 
fotorámeček nebude pracovat správně 
a při delším používání může dokonce 
dojít k poruše funkce. 
Při vzniku kondenzace vypněte 
fotorámeček a určitou dobu 
jej nepoužívejte.

Přeprava
Před přepravou fotorámečku vyjměte 
paměťovou kartu a odpojte síťový adaptér 
a připojené kabely a fotorámeček 
s příslušenstvím uložte do původního obalu 
včetně všech ochranných výplní. 
Pokud již původní obal a ochranné výplně 
nemáte, použijte podobný obalový materiál 
tak, aby nedošlo k poškození fotorámečku 
během přepravy.

Pokud je fotorámeček znečištěn, očistěte 
jej hadříkem mírně navlhčeným v jemném 
neutrálním čisticím prostředku a potom 
jej otřete do sucha. Nepoužívejte žádná 
rozpouštědla, jako je například líh 
nebo benzín, protože by mohlo dojít 
k poškození povrchové úpravy.

Paměťová karta „Memory 
Stick Duo“
• Nejnovější informace o typech 

paměťových karet „Memory Stick Duo“, 
které fotorámeček podporuje, naleznete 
v informacích o kompatibilitě 
paměťových karet „Memory Stick“ na 
webových stránkách společnosti Sony.

• Fotorámeček podporuje formát FAT32. 
Nelze však zaručit správnou funkci se 
všemi médii „Memory Stick Duo“.

• Čtení/zápis dat šifrovaných pomocí 
technologie ochrany autorských práv 
„MagicGate“ nelze provést. 
„MagicGate“ je obecný název 
technologie ochrany autorských práv 
vyvinuté společností Sony, která používá 
ověřování a šifrování.

• Fotorámeček nepodporuje osmibitový 
paralelní přenos dat.

Umístění

Čištění

Poznámky k používání 
paměťové karty

Pokračování r
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• Pro formátování paměťové karty 
„Memory Stick Duo“ použijte příslušnou 
funkci na digitálním fotoaparátu. 
Pokud paměťovou kartu zformátujete 
na počítači, nemusí se snímky zobrazit 
správně.

• Při formátování se smažou všechny 
chráněné snímky. Dbejte na to, 
aby nedošlo k nechtěnému smazání 
důležitých dat.

• Při nastavení přepínače ochrany proti 
zápisu do polohy LOCK (Zamknuto) 
nelze ukládat ani mazat data.

• Na místo pro štítek nelepte žádný jiný 
materiál, než je přiložený štítek. 
Při nalepování přiloženého štítku jej 
pečlivě umístěte na správné místo. 
Dbejte na to, aby štítek nepřesahoval 
přes okraje.

Paměťová karta SD
• Některé komerčně dostupné adaptéry 

pro paměťové karty mají vystupující 
kontakty na zadní straně. 
Tento typ adaptérů nemusí 
ve fotorámečku pracovat správně.

• Čtení/zápis dat šifrovaných pomocí 
technologie ochrany autorských práv 
nelze provést.

• Při používání paměťové karty 
zkontrolujte, zda ji vkládáte správným 
směrem. V opačném případě byste mohli 
fotorámeček poškodit.

• Paměťová karta se při vkládání zasune 
pouze zčásti, proto se ji nepokoušejte 
zatlačit silou, jelikož by mohlo dojít 
k poškození paměťové karty 
anebo fotorámečku.

• Nevyjímejte paměťovou kartu ani 
nevypínejte fotorámeček, pokud čte 
nebo zapisuje data. V opačném případě 
by mohlo dojít k poškození čitelnosti dat 
nebo k jejich smazání.

• Doporučujeme zálohovat všechna 
důležitá data.

• Data, která zpracujete na počítači, 
nemusí být možné na fotorámečku 
zobrazit.

• Při přenášení nebo uskladnění paměťové 
karty ji vložte do příslušného pouzdra.

• Nedotýkejte se kontaktů na paměťové 
kartě rukou ani kovovým předmětem.

• Zabraňte nárazu, ohýbání nebo pádu 
paměťové karty.

• Paměťovou kartu nerozebírejte ani nijak 
neupravujte.

• Nevystavujte paměťovou kartu působení 
vody.

• Paměťovou kartu nepoužívejte ani 
neskladujte v následujících místech:
– místa vystavená nepřiměřeným 

provozním podmínkám včetně míst, 
jako je například interiér automobilu 
zaparkovaného v létě na přímém 
slunci, exteriéry vystavené přímému 
slunci nebo místa v blízkosti 
topných těles,

– vlhká místa nebo místa, 
kde se vyskytují korozívní substance,

– místa s výskytem statické elektřiny 
nebo elektrického šumu.
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Technické údaje

Fotorámeček

Název modelu DPF-HD1000 DPF-HD800 DPF-HD700

LCD obrazovka 25,7 cm/10,1 palců, aktivní 
matice TFT

20 cm/8 palců, 
aktivní matice TFT

18 cm/7 palců, 
aktivní matice TFTLCD panel

Celkový počet obrazových 
bodů

1 843 200 bodů 
(1 024 × 3(RGB) × 600) bodů

1 152 000 bodů (800 × 3(RGB) × 480 bodů)

Efektivní oblast zobrazení
16:10

Poměr stran obrazovky

Viditelná velikost obrazovky 23,4 cm/9,2 palců 18,6 cm/7,3 palců 16,2 cm/6,4 palců

Celkový počet obrazových 
bodů

1 628 748 bodů 
(914 × 3(RGB) × 594 bodů) 

1 012 464 bodů (712 × 3(RGB) × 474 bodů)

Životnost podsvícení LCD 
obrazovky

20 000 hodin
 (předtím, než se jas podsvícení sníží na polovinu)

Vstupní/výstupní konektory
USB konektor (typu mini B, vysokorychlostní)
USB konektor (typu A, vysokorychlostní)
Sloty pro paměťové karty „Memory Stick PRO“ (Duo)/Paměťová karta SD

Kompatibilní formáty 
souborů*1

JPEG: DCF 2.0, Exif 2.3, MPF Baseline, MPF Extended*2, JFIF
TIFF: Kompatibilní s Exif 2.3
BMP: 1, 4, 8, 16, 24, 32bitový formát systému Windows
RAW*3: SRF, SR2, ARW 2.2 (pouze náhled)Statický snímek

Video soubor*4*5

MPEG-4 AVC/H.264:
Přípona: mp4, mts
Profil: Baseline Profile, Main Profile, High Profile
Úroveň: menší než 4.2
Maximální rozlišení: 1 920 × 1 080
Zvukový formát: Dolby Digital, AAC

MPEG-4 Visual:
Přípona: mp4
Profil: Simple Profile, Advanced Simple Profile, Advanced Coding Efficiency Profile
Úroveň: menší než 6 (Simple Profile), menší než 5 (Advanced Simple Profile), 
menší než 4 (Advanced Coding Efficiency Profile)
Maximální rozlišení: 1 280 × 720 (Simple Profile), 720 × 576 
(Advanced Simple Profile), 1 280 × 720 (Advanced Coding Efficiency Profile)
Zvukový formát: AAC-LC

MPEG-1 Video:
Přípona: mpg
Maximální rozlišení: 720 × 576
Zvukový formát: MPEG-1 Audio Layer 2

Motion JPEG:
Přípona: mov, avi
Maximální rozlišení: 1 280 × 768
Zvukový formát: Lineární PCM,   -law, IMA-ADPCM

Maximální datový tok: 28 Mb/s
Maximální snímková rychlost: 60 p

Pokračování r
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Hudba na pozadí*4

MP3:
Přípona: mp3
Datový tok: 32 kb/s až 320 kb/s, podpora proměnného datového toku (VBR)
Vzorkovací frekvence: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

AAC:
Přípona: m4a
Datový tok: 32 kb/s až 320 kb/s, podpora proměnného datového toku (VBR)
Vzorkovací frekvence: 8 kHz, 11,025 kHz, 12 kHz, 16 kHz, 22,05 kHz, 24 kHz, 
32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

Lineární PCM:
Přípona: wav
Vzorkovací frekvence: 44,1 kHz, 48 kHz

Maximální rozlišení*6 16 384 × 12 288
(Progresivní JPEG lze přehrávat s rozlišením až 220 000 bodů.)

Souborový systém FAT12/16/32/exFAT

Název obrazového souboru
Formát DCF, 256 znaků, nižší než osmá hierarchická úroveň
Pokud název souboru obsahuje jiné než alfanumerické znaky, nemusí se snímek 
na fotorámečku zobrazit.

Maximální počet souborů, 
které lze zpracovat

9 999 souborů na paměťové kartě/připojeném zařízení

Kapacita vnitřní paměti*7 2 GB (Je možné uložit přibližně 4 000 snímků*8.)

Požadavky na napájení Konektor DC IN, 5 V stejnosměrných

Příkon
Při maximální zátěži: 11,3 W
V normálním režimu: 6,3 W

Při maximální zátěži: 
9,7 W
V normálním režimu: 
4,5 W

Při maximální zátěži: 
10,1 W
V normálním režimu: 
5,0 W

Se síťovým adaptérem

Bez síťového adaptéru Při maximální zátěži: 8,5 W
Při maximální zátěži: 
7,5 W

Při maximální zátěži: 
8,0 W

Provozní teplota 5 °C až 35 °C

Rozměry (šířka/výška/hloubka) Přibližně 258 mm × 177,6 mm 
× 122,9 mm

Přibližně 220 mm × 
151,4 mm × 117,8 mm

Přibližně 191 mm × 
132,4 mm × 97,4 mmS vyklopeným stojanem

Zavěšení na stěnu
Přibližně 258 mm × 177,6 mm 
× 27,5 mm

Přibližně 220 mm × 
151,4 mm × 29,4 mm

Přibližně 191 mm × 
132,4 mm × 28,1 mm

Hmotnost (bez síťového 
adaptéru, včetně stojanu)

Přibližně 600 g Přibližně 490 g Přibližně 370 g

Dodávané příslušenství Viz část „Příprava: 1 Kontrola dodaných položek“ (strana 8).

Název modelu DPF-HD1000 DPF-HD800 DPF-HD700

Pokračování r
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Síťový adaptér

Více podrobností naleznete na štítku síťového adaptéru.

Design a technické údaje podléhají změnám bez předchozího upozornění.

Vyrobeno v licenci společnosti Dolby Laboratories.

*1: V závislosti na typu dat nemusí být některé soubory kompatibilní.
*2: Soubory nelze zobrazit v 3D. Příslušné snímky jsou zobrazeny v 2D.
*3: Soubory RAW z fotoaparátu Sony α jsou zobrazeny v podobě miniatur.
*4: Soubory s ochranou autorských práv nelze přehrát.
*5: Kvůli přenosové rychlosti paměťové karty může během přehrávání z paměťové karty dojít 

k výpadku některých snímků.
*6: Minimální vyžadované rozlišení je 17 × 17. Snímek s poměrem stran 20:1 nebo více 

nemusí být zobrazen správně. I pokud je poměr stran menší než 20:1, může dojít 
k problémům při zobrazování miniatur, přehrávání prezentace nebo v jiných situacích.

*7: Při měření kapacity médií se 1 GB rovná 1 000 000 000 bajtů, přičemž část kapacity 
je využívána pro správu dat anebo aplikační soubory. Skutečně využitelná kapacita 
je přibližně 1,8 GB.

*8: Počet snímků, které lze uložit, představuje přibližnou hodnotu při optimalizaci velikosti 
snímků a jejich importu. Při optimalizaci velikosti a importu snímků bude velikost snímků 
automaticky upravena na rozlišení přibližně 2 000 000 bodů. Tato hodnota závisí 
na fotografovaném předmětu a podmínkách fotografování.

Název modelu AC-P5022

Požadavky na napájení 100 V až 240 V střídavých, 50 Hz/60 Hz, 0,4 A 

Jmenovité výstupní napětí 5 V stejnosměrných, 2,2 A

Rozměry (šířka/výška/hloubka)
Přibližně 79 mm × 34 mm × 65 mm
(bez vyčnívajících částí)

Hmotnost Přibližně 105 g

Pokračování r
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Obchodní značky a licence
• , Cyber-shot, , 

„Memory Stick“, , , 
„Memory Stick Duo“, , 
„MagicGate Memory Stick“, „Memory 
Stick PRO“, , „Memory 
Stick PRO Duo“, , 
„Memory Stick PRO-HG Duo“, 

, „Memory Stick 
Micro“, , , „Memory 
Stick-ROM“, , 
„MagicGate“ a  
jsou obchodní značky nebo registrované 
obchodní značky společnosti Sony 
Corporation.

• Microsoft, Windows a Windows Vista 
jsou registrované obchodní značky 
společnosti Microsoft Corporation 
v USA anebo jiných zemích.

• Macintosh a Mac OS jsou registrované 
obchodní značky společnosti Apple Inc. 
v USA anebo jiných zemích.

• Logo SD, logo SDHC a logo SDXC 
jsou obchodní značky společnosti 
SD-3C, LLC.

• Obsahuje iType™ a fonty od společnosti 
Monotype Imaging Inc.
iType™ je obchodní značka společnosti 
Monotype Imaging Inc.

• Dolby je obchodní značka společnosti 
Dolby Laboratories.

• Vlastníkem licence a patentů 
k technologii kódování zvuku MPEG 
Layer-3 jsou společnosti Fraunhofer IIS 
a Thomson.

• Všechny ostatní názvy společností 
a výrobků použité v tomto návodu 
k obsluze mohou být obchodními 
značkami nebo registrovanými 
obchodními značkami příslušných 
vlastníků. Dále upozorňujeme, 
že v tomto návodu k obsluze nejsou 
vždy uváděny symboly „™“ a „®“.

Poznámky k licenci
• TENTO VÝROBEK JE 

LICENCOVÁN V RÁMCI 
LICENČNÍHO PATENTOVÉHO 
PORTFOLIA VIDEO FORMÁTU 
MPEG-4 A JE URČEN PRO 
OSOBNÍ A NEKOMERČNÍ 
POUŽITÍ UŽIVATELEM 
ZA ÚČELEM
(i) KÓDOVÁNÍ OBSAHU 

V SOULADU S OBRAZOVÝM 
STANDARDEM MPEG-4 
(„MPEG-4 VIDEO“) ANEBO

(ii)  DEKÓDOVÁNÍ OBSAHU 
MPEG-4 VIDEO, KTERÝ BYL 
ZAKÓDOVÁN UŽIVATELEM 
PRO OSOBNÍ A NEKOMERČNÍ 
ÚČELY ANEBO BYL ZÍSKÁN 
OD POSKYTOVATELE 
OBSAHU MPEG-4 VIDEO 
S LICENCÍ OD SPOLEČNOSTI 
MPEG LA.

LICENCE NENÍ UDĚLENA 
A NEVZTAHUJE SE NA 
JAKÉKOLIV JINÉ POUŽITÍ. 
DALŠÍ INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
REKLAMNÍHO, INTERNÍHO 
A KOMERČNÍHO POUŽITÍ 
A VYDÁVÁNÍ LICENCÍ NAJDETE 
NA WEBOVÝCH STRÁNKÁCH 
SPOLEČNOSTI MPEG LA, 
LLC. VIZ 
HTTP://WWW.MPEGLA.COM

• TENTO VÝROBEK JE 
LICENCOVÁN V RÁMCI 
LICENČNÍHO PATENTOVÉHO 
PORTFOLIA AVC PRO OSOBNÍ 
A NEKOMERČNÍ POUŽITÍ 
UŽIVATELEM ZA ÚČELEM
(i) KÓDOVÁNÍ OBSAHU 

V SOULADU SE 
STANDARDEM AVC 
(„AVC VIDEO“) ANEBO

Pokračování r
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(ii)  DEKÓDOVÁNÍ OBSAHU AVC 
VIDEO, KTERÝ BYL 
ZAKÓDOVÁN UŽIVATELEM 
PRO OSOBNÍ A NEKOMERČNÍ 
ÚČELY ANEBO BYL ZÍSKÁN 
OD POSKYTOVATELE 
OBSAHU AVC VIDEO 
S PŘÍSLUŠNOU LICENCÍ.

LICENCE NENÍ UDĚLENA 
A NEVZTAHUJE SE NA 
JAKÉKOLIV JINÉ POUŽITÍ. 
PODROBNÉ INFORMACE LZE 
ZÍSKAT U SPOLEČNOSTI 
MPEG LA, L.L.C. VIZ
HTTP://WWW.MPEGLA.COM
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Rejstřík

Rejstřík

A
Automatické zapnutí/vypnutí.................35

Automatické vypnutí ........................37

Jednoduchý režim.............................37

Pokročilý režim ................................36

B
Bezpečnostní upozornění .......................53

C
Časovač ..................................................35

Čištění ....................................................53

D
Dálkový ovladač ................................ 5, 51

Výměna baterie ................................51

Dodávané příslušenství ............................8

E
Editace snímku

Export ...............................................33

Import ...............................................21

Označení...........................................29

Smazání ............................................31

Třídění ..............................................30

Zoom .......................................... 27, 28

Export snímku........................................33

H
Hlasitost ........................................... 20, 24

Hudba

Import ...............................................25

Přehrávání.........................................24

Smazání ............................................25

Hudba na pozadí ....................................24

I
Import

Hudba ...............................................25

Snímek..............................................21

Inicializace .............................................41

Nastavení ..........................................38

Vnitřní paměť ...................................32

K
Kompatibilní formáty souborů...............55

Kompatibilní paměťová karta ..................6

Konektor USB........................................42

Kopírování

Hudba ...............................................45

Snímek..............................................44

N
Naformátování vnitřní paměti ................32

Nastavení data/času................................40

Nastavení hudby pro prezentaci.............24

Nastavení jazyka ....................................41

Nastavení prezentace..............................39

Nastavení značky pro oblíbené 
snímky ..............................................29

O
Obecná nastavení ...................................41

Otočení snímku ......................................28

Označení.................................................29

P
Paměť pro přehrávání.............................23

Paměťová karta

Adaptér ...............................................6

„Memory Stick Duo“.................. 14, 53

Paměťová karta SD ...................... 6, 54

Vložení .............................................14

Vyjmutí.............................................14

Pokračování r
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Počítač

Kopírování z počítače.......................44

Odpojení od počítače........................43

Připojení k počítači...........................42

Systémové požadavky ......................43

Popis částí ................................................4

Přehrávání

Hudba na pozadí...............................24

Prezentace.........................................14

Video soubor ....................................20

Prezentace ..............................................14

Připojení

Počítač ..............................................42

USB paměť.......................................14

První použití...........................................11

R
Řešení problémů ....................................46

Reset.......................................................38

Režim (Hodiny a kalendář) ....................16

Režim (Náhledy snímků) .......................16

Režim (Prezentace) ................................16

Režim (Zobrazení jednoho snímku).......16

Režim obnovení .....................................51

Režim zobrazení.....................................16

Hodiny a kalendář ............................16

Náhledy snímků................................16

Prezentace.........................................16

Zobrazení jednoho snímku ...............16

S
Síťový adaptér........................................11

Složka MUSIC (Hudba).........................45

Smazání

Hudba ...............................................25

Snímek..............................................31

Styl prezentace

Hodiny ............................................. 17

Jeden snímek.................................... 17

Kalendář........................................... 17

Náhodné zobrazení .......................... 17

Několik snímků................................ 17

Stroj času ......................................... 17

Styl zobrazení jednoho snímku

Změna .............................................. 16

Styl zobrazení prezentace

Změna .............................................. 16

Systémové informace ............................ 41

T
Třídění snímků (filtrování).................... 30

U
Ukázkový režim .................................... 11

Uložení (import)

Statické snímky................................ 21

Video soubory.................................. 22

Upevnění stojanu..................................... 9

USB konektor........................................ 14
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Nakládání s nepotřebným elektrickým a elektronickým zařízením (platné v Evropské 
unii a dalších evropských státech uplatňujících oddělený systém sběru)

Tento symbol umístěný na výrobku nebo jeho balení upozorňuje, že by s výrobkem po 
ukončení jeho životnosti nemělo být nakládáno jako s běžným odpadem z domácnosti. Místo 
toho by měl být odložen do sběrného místa určeného k recyklaci elektronických výrobků 
a zařízení. Dodržením této instrukce zabráníte negativním dopadům na životní prostředí 
a zdraví lidí, které naopak může být ohroženo nesprávným nakládáním s výrobkem při jeho 
likvidaci. Recyklováním materiálů, z nichž je výrobek vyroben, pomůžete zachovat přírodní 
zdroje. Pro získání dalších informací o recyklaci tohoto výrobku kontaktujte prosím místní 
orgány státní správy, místní firmu zabezpečující likvidaci a sběr odpadů nebo prodejnu, v níž 
jste výrobek zakoupili.
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